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SEITE 52 BIS 59

DER WINTER HAT  
EINZUG GEHALTEN
WINTER IN THE HOHE TAUERN
Unberührte Naturlandschaften  
begeistern den Besucher 
Visitors are captivated by its landscapes
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SEITE 9 BIS 15 

NP-AUSSTELLUNGEN UND THEMENWEGE
THE ALL-WEATHER PROGRAM
Ideale Ausflugsziele für die ganze Familie  
Ideal excursions for the whole family

SEITE 16 BIS 19 

IM ZEICHEN DER NACHHALTIGKEIT
COMMITTED TO SUSTAINABILITY
Viele Betriebe im Nationalpark Hohe Tauern legen großen Wert 
auf Nachhaltigkeit und erhielten dafür das Umweltzeichen.  
Many businesses in the Hohe Tauern National Park are highly 
committed to sustainability and have been awarded the 
eco-label for their efforts in this regard.

SEITE 34 BIS 41 

ALMSOMMER UND 
BAUERNHERBST
ALM SUMMER AND HARVEST FESTIVAL
Kulinarik und Traditon bei Hof-, Erntedank- oder  
Almabtriebsfeste sowie Handwerks- und Bauermärkte.   
Culinary delicacies and traditional customs at farm  
and harvest festivals and cattle drive events as well  
as craft and farmers' markets. 

SEITE 42 BIS 47 

WASSER IST LEBEN
WATER, THE TREASURE  
OF THE HOHE TAUERN
550 Seen und 279 Bäche bilden den Wasser- 
reichtum | 550 lakes and 279 natural moun- 
tain streams are forming the wealth in water

SEITE 24 BIS 27 

MIT DEN RANGERN UNTERWEGS
HIGHLIGHTS OF THE VISITOR PROGRAM
Die wöchentlich geführten Wanderungen sind  
mit der Nationalpark SommerCard inklusive.  
The weekly guided hiking tours are included  
in the Nationalpark SommerCard. 

SEITE 20 BIS 23 

HOHE TAUERN PANORAMA TRAIL
HOHE TAUERN PANORAMA TRAIL
Auf Augenhöhe mit Österreichs höchsten Bergen  
At eye level with Austria’s highest mountains 

ALLES NEU
BRAND NEW EXHIBITION

NATIONALPARKZENTRUM MITTERSILL

SCHAU AUF DIE NATUR
TAKE CARE ABOUT NATURE

RANGER
ON TOUR

NATIONALPARK 
HOHE TAUERN

WANDERLUST
NATIONALPARK HOHE TAUERN

MHHH KÖSTLICH!
OH, DELICIOUS!

BERGSEEN
SCHWARZE LACKE STUBACHTAL
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NATIONALPARK 
HOHE TAUERN
NATIONALPARK HOHE TAUERN

Als bereits im Jahr 1872 der weltweit erste  
Nationalpark – der Yellowstone Nationalpark  
im Norden der Vereinigten Staaten errich-
tet wurde – ahnte wohl noch niemand, 
dass dies der Grundstein für tausende wei-
tere Nationalparks in der ganzen Welt sein 
würde, so auch für den Nationalpark Hohe 
Tauern. Im Jahr 1913 ergriff der Landtags-
abgeordnete Dr. August Prinzinger die Ini-
tiative und der Verein Naturschutzpark kauf-
te rund 1100 ha Grund im Amertal und im  
Stubachtal an, um es speziell zu schützen. 

1971 beschlossen dann die drei Landes-
hauptleute von Salzburg, Kärnten und Tirol 
durch die Unterzeichnung der Dreiländer-
Vereinbarung in Heiligenblut die Errich-
tung eines Nationalparks. Die Umsetzung 
dauerte unterschiedlich lange in den ein-
zelnen Ländern und mehrere Etappen galt 
es zu überwinden. In den 1980er Jahren 
wurde der Nationalpark Hohe Tauern als 
erster und größter Nationalpark in Öster-
reich errichtet und seither wurde stets an 
diesem Projekt weitergearbeitet. 

When the world’s first national park – Yel-
lowstone National Park, in the northwest-
ern United States – was established back in  
1872, nobody would ever have imagined it 
would be the foundation stone for thou-
sands of other national parks around the 
globe, National Park Hohe Tauern amongst 
them. In 1913, provincial legislator Dr. Au-
gust Prinzinger took the initiative and fol-
lowing the Nature Sanctuary Association 
bought up roughly 1100 ha in Amertal and 
Stubachtal in order to put that land under 
special protection.

In 1971, the three provincial governors of 
Salzburg, Carinthia and Tyrol signed the 
Three Provinces Agreement in Heiligen-
blut, thereby committing themselves to 
creating a national park. The actual im-
plementation period varied in length from 
province to province and took place in 
several stages. In the 1980s, National Park 
Hohe Tauern finally opened, Austria’s first 
and largest national park, since when this 
project has continued to evolve. 

Mit 1.856 km2 – das größte Schutzgebiet der Alpen 

und der größte Nationalpark Mitteleuropas

• 266 Dreitausender, rund 130 km2 Gletscher 
• Großglockner höchster Berg Österreichs, Großvenediger höchster Berg Salzburgs 
• 550 Seen und 279 Bäche  
• Über 220 verschiedene Mineralien  
• Gämse, Steinbock, Steinadler, Bartgeier, Gänsegeier und Murmeltier sind hier heimisch

Die Sulzbachtäler – mit mehr als 6.700 Hektar, 17 Gletschern und

25 Dreitausendern – sind durch die Weltnaturschutzunion IUCN

ein international anerkanntes und geschütztes Wildnisgebiet.

The Sulzbachtäler – a region spanning more than 6700 ha, 17 glaciers and 25 three thousand 
meter peaks are an internationally recognized wilderness area under the protection of the  
International Union for Conservation of Nature.

Mehr als ein Drittel aller Pflanzenarten 

sowie mehr als die Hälfte aller Amphibien, Reptilien, 

Vögel und Säugetiere, die in Österreich vorkommen, 

sind im Nationalpark Hohe Tauern zu finden.

Mehr als ein Drittel aller Pflanzenarten 

sowie mehr als die Hälfte aller Amphibien, Reptilien, 

Vögel und Säugetiere, die in Österreich vorkommen, 

sind im Nationalpark Hohe Tauern zu finden.
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Kaprun

Kitzsteinhorn Explorer Tour 
Kaprun Hochgebirgsstauseen  
Wassererlebnisse Sigmund Thun Klamm 
www.zellamsee-kaprun.com

Bad Gastein

Zirbenzauber am Graukogel 
Kulinarischer Almspaziergang 
Reedsee 
www.gastein.com

Niedernsill

Naglköpflweg zum Kraftplatz 
Luziapark mit dem Badesee 
Noriker Pferdemuseum 
www.niedernsill.at

Stuhlfelden

Bogenschießen 
Gaisstein 
Historischer Ortskern 
www.mittersill.info  

Mittersill

Nationalparkwelten 
Felberturm-Museum 
Wasenmoos 
www.mittersill.info    

Hollersbach

Kräutergarten 
Bachlehrpfad 
Bienenlehrpfad 
www.mittersill.info  

Krimml

Krimmler Wasserfälle 
Wasserwelten Krimml 
Krimmler Wasserfestspiele 
www.krimml.at

Bramberg  
am Wildkogel

Mountaincart-Strecke 
Smaragdweg 
Museum Bramberg 
www.wildkogel-arena.at

Uttendorf/Weißsee

Keltendorf am Stoanabichl 
Erlebnisbadesee  
Wiegenwald 
www.uttendorf.com

Großarl und 
Hüttschlag

Talmuseum  
Bergsteigerdorf® Hüttschlag 
Wanderung Wasserfall  
Über Kreealmen zum Mureck 
www.grossarltal.info

Wald/ 
Königsleiten

Platzkonzerte 
Bauernherbstfest 
Elektromobilität e-BOB 
www.wald-koenigsleiten.at

NP Themenwege

Alternative 
Trailetappen

Bergbahnen

NP Ausstellungen

höchster Berg 
Österreichs 

höchster Berg 
Salzburgs

18

1411108

Rauris

Familienberg Hochalm 
Kolm Saigurn  
„Rauriser Urwald“ 
Goldwaschen 
www.raurisertal.at

421

2
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5

Neukirchen am 
Großvenediger

Venedigerweg 
Panorama- und Rutschenweg 
Schaubergwerk Hochfeld 
www.wildkogel-arena.at

Piesendorf

Panoramaweg 
Hinkelsteinbad  
Wandmalereien in der  
 Michaelskapelle   
www.piesendorf.at

Lend–Embach

Embacher Berggolf 
Wallfahrtskapelle Maria Elend 
Bike Tour auf die Kapelleralm 
www.embach.at

Bruck

3D Erlebnis-Bogenpark 
 Kohlschnait 
Abenteuer Minigolf 
Wander-Lehrpfad 
 „Ameisenweg“ 
www.bruck-fusch.at 

Fusch

Wild & Erlebnispark Ferleiten 
Naturerlebnisweg „Käfertal“ 
Kneippanlage Bad Fusch 
www.bruck-fusch.at 

Taxenbach

Kitzlochklamm  
mit Klettersteigen  
Schlossberg mit Balancier-  
 und Niederseilgarten 
www.taxenbach.at

Was möchten Sie  
heute erleben? 
In der SommerErlebnisMap finden 
Sie alle Sommer-Ausflugstipps 
und Hotspots in der Ferienregion 
Nationalpark Hohe Tauern.  
Mehr dazu auf nationalpark.at

8

DIE SALZBURGER NATIONALPARK-ORTE

17

17
13

4

Hohe Tauern 
Panorama Trail

7

15
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Öffnungszeiten: 
täglich 09:00 – 18:00 Uhr 
Mitte November bis Ende März  
täglich 09:00 – 17:00 Uhr  
Führungen mit NP Rangern auf Anfrage. 

Eintrittspreise: Erwachsene € 15,–  
Kinder 6 – 14 Jahre € 7,50 
Kinder bis 5 Jahre sind frei

Opening hours: 
daily from 9 a.m. – 6 p.m.  
Mid-November until the end of March  
daily from 9 a.m. – 5 p.m.  
Guided tour with NP Rangers upon request.  

Ticket prices: adults € 15.–  
children 6 – 14 years of age € 7.50 
children up to 5 years of age are free

Der hauseigene Nationalparkladen im Nationalparkzentrum bie-
tet eine feine Auswahl an regionalen Naturprodukten, Geschenk-
tipps, Shirts, Jacken und Accessoires im Nationalpark-Design.  
The National Park Shop at the National Park Worlds offers an excellent  

selection of regional natural products, gift ideas, shirts, jackets and  

accessories featuring the National Park design.

10 NEUE WELTEN  
10 NEW WORLDS IN THE 
NATIONAL PARK HOHE TAUERN 
WORLDS IN MITTERSILL

„Alles bleibt anders“ –  
bewährt und neu  
harmonisch verbunden

Der Besuch der Ausstellung ist wie bisher eine Wan-
derung durch zehn verschiedene Nationalparkwelten. 
Man erkundet dabei „Murmeltier & Co“ genauso wie 
die “Gipfel aus dem Meeresgrund“ oder „Wilde Was-
ser“. Emotional folgt man dem Weg von den höchsten 
Sphären des Nationalparks Hohe Tauern hinunter auf 
die Alm und in den Talraum, wo der Mensch durch sei-
ne Bewirtschaftung die Landschaft mitgestaltet. 

Gleichzeitig kann man dabei den Nationalpark auf 
drei verschiedene Weisen betrachten: So wie er ist, 
wie er entstand, und wie wir ihn (als Menschen) präg-
ten und prägen. Jeder einzelne Raum, jede einzelne 
Welt, ist ein Erlebnis für sich: Im „Adlerflugpanora-
ma“ wird nicht nur die enorme Flächenausdehnung 
des Nationalparks, sondern auch der beeindrucken-
de Höhenunterschied zwischen dem höchsten und 
tiefsten Punkt erlebbar. Im Sturzflug kann man von 
den höchsten Gipfeln in die Tiefe der Täler sausen. Bei 
„Murmeltier & Co“ sucht man im Rahmen eines inter-
aktiven Spiels nach seinen Gebirgsmitbewohnern aus 
dem Tier- und Pflanzenreich. Auf den „Gipfeln aus 
dem Meeresgrund“ trifft man einen Fischsaurier und 
blickt zurück in die Vergangenheit, als bei uns das 
Land noch von einem Ozean bedeckt war.  Die „Glet-
scherwelt“ erzählt uns eine Geschichte von Werden 
und Vergehen. Das neu aufgesetzte „Pasterzenrad“  

Seit über 15 Jahren sind die Nationalparkwel-
ten Hohe Tauern in Mittersill ein Besucherma-
gnet. Mehr als eine Million besuchten seit 2007 
diese Ausstellung, informierten sich über den 
Nationalpark Hohe Tauern und tauchten in die 
einzigartige Natur- und Kulturlandschaft im 
SalzburgerLand ein. Trotz des ungebrochenen 
Erfolges waren eine Revitalisierung und Neuge-
staltung der Ausstellungsfläche nach so vielen 
Jahren notwendig.

Mit Mai 2024 öffnen nun die Nationalparkwel-
ten 3.0 zehn neue Ausstellungsräume im Nati-
onalparkzentrum Hohe Tauern in Mittersill. Die 
Wiedereröffnung der beliebten Ausstellung ist 
weit mehr als ein Facelifting. Zwar bleiben Be-
sucherattraktionen wie das 360° Kino oder das 
Adlerflugpanorama mit seinen riesigen Gipfel-
modellen des Großglockners und des Großve-
nedigers bestehen. Eingebettet sind diese in 
ein völlig neuartiges Erzählkonzept mit vielen 
neuen Sehenswürdigkeiten und Erlebnissen. 

spielt dabei eine Hauptrolle. Aus dem Gletscher wird 
Wasser und im „Wasserreich“ spürt man die sich 
selbst verschwenderische Fülle dieses kostbaren Nass 
hier im Nationalpark – eine filmische Reise in diese 
wasserreiche Welt in außergewöhnlichem Präsen-
tationsformat gibt dabei tiefe Einblicke. Im „Mythos 
Bergwald“ schauen wir in den Himmel, zu den Baum-
wipfeln. Mit dem Blick nach oben gerichtet tauchen 
wir über ein Deckenkino in den Wald ein wie in einen 
See und sehen, wie sich dieser Lebensraum über den 
Tag und die Nacht, über die Jahreszeiten und über 
die Witterung verändert und uns in seinen Bann 
zieht. So wie aus Gletschern Wasser wird, entsteht 
durch das Zutun des Menschen aus dem Wald eine 
Alm. Im – durch seine unglaubliche Vielfalt – bunten 
„Almsommer“ begegnet man typischen Bewohnern, 
wie Pinzgauer Rind, Tauernscheckenziege und Stein-
schaf. Dort einmal Platz genommen wird man durch 
ein spannendes Spiel unwillkürlich in den Bann des 
Sehnsuchtsraum Alm gezogen. 

Jeder Raum ist eine Welt und jede Welt hat ihr 
 Abenteuer, das es zu entdecken gibt! 

www.nationalparkzentrum.at

"Everything stays different" – 
harmoniously combining 
the established and the new

As before, a visit to the exhibition involves a walk 
through ten different National Park Worlds. You will 
explore various exhibits such as "Marmot & Co", the 
"Peaks from the Bottom of the Sea" and "Wild Wa-
ters". You take an emotional journey from the high-
est realms of the Hohe Tauern National Park down 
to the alpine meadows and into the valley, where 
farming has shaped the landscape. 

You can view the national park in three different 
ways: The way it is, the way it came to be, and the 
way we (as humans) have been shaping it since an-
cient times. Every single room, every single world, 
is an experience in its own right: The "eagle flight 
panorama" allows you to experience not only the 
enormous expanse of the national park but also 
the impressive difference in altitude between the 
highest and lowest point. You can take a steep dive, 
rushing from the highest peaks into the depths 
of the valleys. The "Marmot & Co" exhibit engages 
visitors in an interactive game to search for their 
mountain-dwelling neighbours from the animal 
and plant kingdom. On the "Peaks from the Bottom 
of the Sea" you will encounter an ichthyosaur and 
take a look back into the past when our land was 
covered by an ocean. The "Glacier World" tells us a 
story of becoming and passing. The newly installed  

The Hohe Tauern National Park Worlds in Mit-
tersill have been attracting visitors for over 15 
years. The exhibition has had more than one 
million visitors since 2007. They learnt all about 
the Hohe Tauern National Park and had the op-
portunity to immerse themselves in the unique 
natural and cultural landscape of the Salz-
burger Land region. Despite its enduring suc-
cess, revitalising and redesigning the exhibition 
space was necessary after so many years.

In May 2024, the National Park Worlds 3.0 will 
open ten new exhibition rooms in the Hohe 
Tau-ern National Park Centre in Mittersill. The 
reopening of the popular exhibition is about 
much more than just a facelift. While visitor 
attractions such as the 360° cinema and the 
eagle flight panorama with its huge models of 
the Großglockner and Großvenediger moun-
tain peaks remain, they will be integrated into 
a completely new narrative concept with many 
new sights and experiences. 

"Pasterzenrad" plays a leading role here. The gla-
cier becomes water, and in the "Water Realm" 
you can feel the lavish abundance of this precious 
re-source here in the national park. A cinematic 
journey into this water-rich world in an exception-
al presentation format provides visitors with pro-
found insights. In the "Myth of the Mountain Forest" 
we look up to the sky, to the treetops. With our gaze 
turned upward, we dive into the forest like into a 
lake through a ceiling cinema and observe how 
this habitat changes over the course of the day and 
night, across the seasons and in different weath-
ers, captivating us in its spell. Just as glaciers turn 
into water, human intervention turns a forest into 
an alpine pasture. In the incredible diversity of the 
colourful "Alpine Summer" we encounter its typ-
ical inhabitants such as the Pinzgauer cattle, the 
Tauernsheck goat and the Steinschaf sheep. Once 
seated, an exciting game involuntarily draws you 
into the enchanting Alpine dream. 

Each room shows a different world and each world has 
a new adventure to discover! 

www.nationalparkzentrum.at
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WO DAS WETTER 
NEBENSACHE IST
THE ALL-WEATHER PROGRAM  
FOR THE WHOLE FAMILY

Der 360 Meter lange mystische Infostollen in Kaprun ist der Zugang zur 
Aussichtsplattform Nationalpark Gallery. Beim Gang durch den Berg spürt 
man den Herzschlag des Berges. Man lernt Wissenswertes über die Hohen 
Tauern, ihre Entstehung und Naturschätze, aber auch, wie sorgsam und 
ausgeklügelt die Seilbahntechnik in dieser hochalpinen Lage funktioniert. 

The mystical 360 m long info tunnel in Kaprun provides access to the National Park Gal-
lery viewing platform. Walking through you sense the heartbeat of this mountain. You 
will learn interesting facts about the Hohe Tauern, its creation and natural treasures, but 
also about how the ingenious lift technology cautiously employed in this high-mountain 
setting works. 

Nationalpark Gallery/Gipfelwelt 3000 National Park Gallery

Im Sommer 2014 wurde diese Ausstellung neben Gletschern, Gesteinen 
und Bergseen – also im klassischen hochalpinen Raum – in Kooperation 
mit den ÖBB eröffnet. Doch nicht nur die Location dieser Ausstellung in 
Uttendorf ist einzigartig, sondern auch die Themen: Klimaveränderungen 
und die daraus entstehenden Einflüsse auf Gletscherrückgang und Wet-
ter in der Region.

Uttendorf, Stubach valley, summit station Weißseebahn, This new exhibition presents 
how the climate changes and how this influences glacier retreat and the weather of the 
region. It is located in the heart of the national park – near glaciers and mountain lakes.

Gletscher-Klima-Wetter Glaciers – Climate – Weather

Das Nationalpark Panorama Resterhöhe bietet am Pass Thurn eine Aus-
sichtsplattform der Extraklasse. Durch einen verglasten Zubau bei der 
Bergstation Resterkogel können BesucherInnen einen Großteil der atem-
beraubenden Gipfelwelt sowie in ihrer Ursprünglichkeit erhaltenen Hoch-
gebirgslandschaft des Nationalparks Hohe Tauern bestaunen.

Nationalpark Panorama Resterhöhe is a quite extraordinary viewing platform. Stand-
ing inside this glass-sided structure close to the upper lift terminal, visitors are able to 
gaze out in awe across much of the breathtaking mountain world as well as the pristine 
high-alpine landscapes of National Park Hohe Tauern. 

Nationalpark Panorama Resterhöhe

2015 wurde im Kräutergarten Hollersbach der „Ökologische Fußabdruck“ 
eröffnet. Ein Labyrinth in Form eines Fußabdruckes führt die Besucher 
zu Wissensstationen zu den Themen „Mobilität, Ernährung, Wohnen und 
Konsum“. Bei einer richtigen Antwort geht es weiter zur nächsten Station. 
Bei einer falschen Antwort landet man in einer Sackgasse.

2015 the Ecological Footprint has been opened in Hollersbach. A labyrinth looking like a 
footprint leads the visitors to information stations regarding themes like mobility, nutri-
tion, habitation and consumption. If you know the correct answer, you get the right way 
to the next station.

Ökologischer Fußabdruck Ecological Footprint

Seit alters her ist das Gebiet des Nationalparks bekannt für seine Kristall-
schätze. Die Ausstellung im Museum Bramberg zeigt besonders schöne 
Stücke aus den Hohen Tauern und ist selbst einer Kristallkluft nachemp-
funden. Nehmen Sie sich Zeit und tauchen Sie ein in die Welt der Mine-
ralien oder in eine vergangene Welt, die uns hinführen will zu unseren 
Wurzeln und zur Geschichte unserer Vorfahren.

For centuries the range of the Hohe Tauern has been known for it crystals. The exhibition 
presents a wide variety of findings. Take time and immerse yourself in the world of miner-
als or the world of the past, returning to our roots and the history of our ancestors.

Smaragde und Kristalle Emeralds and Crystals

Aktuelle Informationen zu den Öffnungszeiten finden Sie unter www.nationalpark.at! oder unter folgendem QR Code:
Current information and opening times can be found at www.nationalpark.at! or following this QR code:

„Warum gibt es eigentlich Almen und was tun die Menschen dort oben?“. 
Diese und ähnliche Fragen werden in Hüttschlag beantwortet, denn die 
Ausstellung gibt einen Einblick in den Alltag auf der Alm. Ökologische 
Zusammenhänge, gegenseitige Einflüsse sowie Nutzen und Problematik 
werden didaktisch hochwertig präsentiert.

Hüttschlag in Großarl Valley, Talwirt “What are Alps and what do people do there?” –  
the exhibition will answer this and other questions. Providing an insight into the life of 
people living in the Alps, the exposition deals with ecological relationships, influences  
and problems.

Zwischen Himmel und Erde Between Heaven and Earth
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Neu seit Mai 2023! Das Rauriser Tal wird gerne auch als geheimes Juwel des 
Nationalparks Hohe Tauern bezeichnet, da sich so ziemlich alles, was den 
Nationalpark Hohe Tauern charakterisiert, hier widerspiegelt. Nicht nur die 
über Jahrmillionen entstandenen Lebensräume mit ihren typischen „Be-
wohnern“ faszinieren hier in Rauris. Auch das Wechselspiel zwischen Mensch 
und Natur, welches über Jahrhunderte die Landschaft mitgestaltete und da-
mit noch heute prägt, kann hier eindrucksvoll beobachtet werden. 

New since May 2023! The Rauris Valley is often referred to as the secret jewel of the Hohe 
Tauern National Park, as pretty much everything that typifies the Hohe Tauern National 
Park can be found here. It is not only the habitats and the typical inhabitants of the Rauris 
region, which have evolved over millions of years, that are truly fascinating. The interplay be-
tween humans and nature, which helped shape the landscape over centuries and still does 
so today, is also on impressive display here.

Im Facettenreich National Park Experience Exhibition
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Die Ausstellung in Ferleiten gewährt einen Einblick in die Phänomene 
des Lebens unter Wasser, die interessante Mikrowelt der Bachsohle, die 
außergewöhnlichen Anpassungsstrategien der Tiere an die Lebensbedin-
gungen … . Der Bogen spannt sich von autochthonen Bachforellen bis hin 
zu den „schwarzen Reitern“. Eintritt frei, zusätzliche Kosten für den Wild-
park Ferleiten.

Wildlife Park Ferleiten/Fusch
The exhibition is about the underwater life of a high mountain region. It deals with 
river trout, toads and different fish eggs. Free entrance, additional costs for the Wildlife 
Park Ferleiten.

Leben unter Wasser Life under Water
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Begeben Sie sich auf eine Reise vom Talboden bis zu den imposanten 
Gipfeln des Fuschertales! Die Durchquerung der Höhenstufen infor-
miert Besucher/-innen über die pure Energie und Strategie der Tier-  
und Pflanzenwelt und ihre Kunst sich der rauen Landschaft der Hohen 
Tauern anzupassen sowie den einzigartigen landschaftlichen Schön-
heiten des Fuschertales.

Embark on a journey from the bottom of the valley up to the magnificent peaks of  
the Fuschertal valley! As you walk uphill, you find out about the pure energy and strate-
gising of the animal and plant world and the ingenious ways in which they adapt to the 
harsh Hohe Tauern countryside and its stunning scenic beauty

Nationalpark PUR National Park PUR
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NATIONALPARK
THEMENWEGE 
NATIONAL PARK THEMED TRAILS

Entlang des Untersulzbaches bis hin zur histori-
schen Kupferbergbaustätte Hochfeld, werden in 
verschiedenen Stationen die Geologie und die Ent-
wicklung der Erde sowie die Vielfalt der Vegetation 
und Landschaft dargestellt.

Along the Untersulzbach stream to the historic Hochfeld 
copper mining site, various stations illustrate the geology 
and evolution of the earth as well as the diversity of vegeta-
tion and landscape.

Start:  Gasthof Schütthof 
 (849 m)
Ziel:  Kupferbergwerk 
 Hochfeld

Gehzeit:  ca. 1-2 Std.
Halbe Strecke:  ca. 3,2 km
Höhenmeter: ca. 200 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Geotrail Untersulzbachtal Geo Nature Trail 
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Auf dem Smaragdweg erlebt man die landschaft-
liche Schönheit des Habachtales. Entlang des stäu-
benden Baches erfährt man über die Mineralogie 
des Tales. Die Stationen sind leicht verständlich und 
spielerisch erfahrbar. Ein perfekter Familienausflug!

The Smaragdweg trail perfectly illustrates the scenic beau-
ty of the Habachtal valley. As you walk along the spraying 
stream you will learn about the mineralogy of the valley. The 
stations take a playful approach and are easy to understand. 

Start: Parkplatz 
 Habachtal (850 m)
Ziel:  Moa Alm

Gehzeit:  ca. 3 Std.
Strecke:  ca. 7 km
Höhenmeter: 500 Hm
Schwierigkeit:  leicht

Smaragdweg Habachtal Emerald Path

B
R

A
M

B
E

R
G

Start:  Materialseilbahn 
 Kürsingerhütte 
 (1.928 m)
Ziel:  Gletscherzunge

Gehzeit:  ca. 1,5 Std.
Halbe Strecke:  ca. 2,7 km
Höhenmeter:  245 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Ziel des Themenweges ist es, aufzuzeigen, wie sich 
Länge, Fläche und Volumen des Gletschers seit 
1850 verändert haben. Der Weg beginnt bei der 
Obersulzbach-Hütte und führt die interessierten 
Wanderer an mehreren Infotafeln hin zum Glet-
schersee der ehemaligen türkischen Zeltstadt.

The aim of the theme trail is to show how length, area and 
volume of the glacier have changed since 1850. The trail 
starts at the Obersulzbach cottage and it takes the interest-
ed hikers past several information boards to the glacier lake.

Gletscherlehrweg Obersulzbachtal Glacier Trail

N
E

U
K

IR
C

H
E

N

Start: Parkplatz 
 Lenzanger (1.719 m)
Ziel:  Ammererhof, 
 Naturfreundehaus
Gehzeit:  ca. 1,5 Std.
Strecke:  ca. 3 km
Höhenmeter:  200 Hm
Schwierigkeit:  leicht

Im Jahr 2014 wurde dieser Lehrweg zum „Besten 
Themenweg Österreichs“ gekürt. Mehrere Info-
tafeln und ein kleines Waldmuseum informieren 
über die Besonderheiten dieses urtypischen 
Blocksturzwaldes und seine Bewohner. 

In 2014, this educational trail was named Austria's Best 
Themed Trail. Several information boards and a small for-
est museum inform about the peculiarities of this arche- 
typal logging forest and its inhabitants.

Lehrweg Rauriser Urwald Virgin Forest Trail 
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 Hopffeldboden
 (1.095 m)
Ziel:  Seebachsee

Gehzeit:  ca. 6-7 Std.
Strecke:  ca. 12,6 km
Höhenmeter:  1.020 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Für die „Seebachrunde“ wird der Anstieg über die 
Seebachalm empfohlen. Der Abstieg erfolgt über 
die „Munau“ zur Berndlalm und weiter zur Kamp- 
riesen-Alm. Zuletzt über den Wanderweg Kamp- 
riesen zurück zum Hopffeldboden.    

The ascent via the Seebachalm is recommended for the 
circular "Seebachrunde" trail. The descent takes you via the 
Munau to the Berndlalm and then on to the Kampriese-
nAlm. Finally via the Kampriesen hiking trail back to the 
Hopffeldboden.

Lehrweg Seebach Theme Path Seebach
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Start Berghotel 
+ Ziel: Rudolfshütte

Gehzeit:  ca. 3 Std.
Strecke:  ca. 6 km
Höhenmeter:  350 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Der familienfreundlich angelegte Hochgebirgsthe-
menweg führt über das Vorfeld des Sonnblickkee-
ses zu den Endmoränen. In der Hochgebirgsland-
schaft kann man den Einfluss der einst mächtigen 
Gletscher auf die Natur und Landschaft erkennen.

The family-friendly themed high-mountain trail takes you 
across the apron of the Sonnblicksee to the terminal mo-
raines. In this high-mountain landscape you can see the how 
the once mighty glaciers influenced nature and landscape.

Gletscherlehrweg Stubachtal Glacier Trail 
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Start Parkpl. Hüttschlag
+ Ziel: Talschluss (1.042 m)

Gehzeit:  ca. 3,5 Std.
Strecke:  ca. 4,6 km
Höhenmeter:  676 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Der Nationalpark Hohe Tauern hat nicht nur die 
unberührte Naturlandschaft unter Schutz gestellt, 
sondern auch die über Jahrhunderte von Men-
schen geschaffene Kulturlandschaft. Entlang des 
Themenweges erfahren Sie Interessantes darüber.

The Hohe Tauern National Park has not only placed the pris-
tine natural landscape under protection, but also the cultur-
al landscape created by humans over the centuries. You will 
learn interesting facts about it along the themed trail.

Auf die Alm To the Alp
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Start Parkpl. Hollers-
+ Ziel: bachtal (872 m)
Gehzeit:  ca. 3,5 Std.
Strecke:  ca. 11,6 km
Höhenmeter:  334 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Der Weg thematisiert das Leben am und im Berg-
bach. In der idyllischen Landschaft am Talboden 
kann man Interessantes über die Tier- und Pflan-
zenwelt erfahren. 

The trail illustrates life on and in the mountain stream. In the 
idyllic landscape on the valley floor you can find out interest-
ing facts about the region's flora and fauna.

Bachlehrweg Hollersbachtal Glacier Trail 
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Start Info-Hütte 
+ Ziel: Nationalpark Hohe 
 Tauern (1.582 m)
Gehzeit:  ca. 2,5 Std.
Strecke:  ca. 7,4 km
Höhenmeter:  212 Hm
Schwierigkeit:  mittel

Die BesucherInnen erhalten Informationen zu 
Themen wie Geologie, Lebensgrundlage Wasser, 
Wildtieren sowie zur alpinen Flora, welche prä-
gend für das Gasteiner Nassfeld sind.

Visitors receive information on topics such as geology, water 
as a basis of life, wildlife and alpine flora, which are charac-
teristic for the Gasteiner Nassfeld.

Lehrweg Nassfeld Theme Path 
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Start:  Krimmler 
 Wasserfälle 
 (1.085 m)
Ziel:  Kasern (Südtirol)

Gehzeit:  ca. 10 Std.
Strecke:  ca. 28,8 km
Höhenmeter:  1.715 Hm
Schwierigkeit:  schwer

Auf den Friedenstafeln „Sorge“, „Hoffnung“, „Zu-
versicht“, „Sehnsucht“, „Erleichterung“ und „Frie-
den“ entlang der historischen Fluchtroute des 
jüdischen Exodus von 1947 wird in vier Sprachen 
– Deutsch, Englisch, Italienisch und Hebräisch – an 
die damaligen Ereignisse erinnert.

On the peace panels "Worry", "Hope", "Confidence",  
"Longing", "Relief" and "Peace" along the historic escape 
route of the Jewish exodus of 1947, the events of that time 
are commemorated in four languages: German, English,  
Italian and Hebrew.

APC-Friedensweg Krimmler Achental APC Peace Trail 
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Aktuelle Informationen zu den Öffnungszeiten finden Sie unter www.nationalpark.at! oder unter folgendem QR Code:
Current information and opening times can be found at www.nationalpark.at! or following this QR code:
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DIE NATIONALPARK-
REGION IM ZEICHEN 
DER NACHHALTIGKEIT 
THE NATIONAL PARK REGION:  
COMMITTED TO SUSTAINABILITY

Seit 2001 legt die Ferienregion Nationalpark 
Hohe Tauern einen besonderen Wert auf 
Nachhaltigkeit und zählt mittlerweile zu den 
wertvollsten touristischen Destinationen 
in Österreich. Ein Naturparadies mit glas-
klaren Gletscherbächen und historischen 
Handelswegen, Steinböcken und Murmel-
tieren, Smaragden und tausend Jahre alte 
Zirbenbäume. In den letzten Jahren wurden 
bereits viele Projekte und Initiativen im Be-
reich der nachhaltigen Tourismusentwick-
lung umgesetzt. So wurde beispielsweise 
der öffentliche Verkehr in das Angebot der 
Nationalpark SommerCard integriert. Oder 
auch mit der „GreenSpirit“ Pauschale am 
Hohe Tauern Panorama Trail wurden Ver-
marktungsinitiativen zum autofreien Ur-
laub gesetzt. Die Nationalpark-Ranger als 
Botschafter der Region informieren die Gäs-
te und Besucher der Nationalparkregion in 
Form von Erlebnistouren. 

Auch im Nationalparkzentrum liegt der 
Fokus auf dem Thema der Nachhaltigkeit. 
Mit der Photovoltaik-Anlage wird ein we-
sentlicher Teil der Energie im Haus selbst 
erzeugt. Im hauseigenen Nationalparkla-
den wird der Schwerpunkt auf regionale 
Produkte und nachhaltige Materialen ge-
legt. So gibt es weiters eine Kooperation 
mit dem Salzburger Bekleidungsherstel-
ler Erdbär, mit dem eine nachhaltige Be-
kleidungslinie kreiert wurde. Vollkommen 
neue Wege geht man auch mit dem „Zero-
Waste“ OnlineShop, bei dem die Produkte 
erst dann produziert werden, wenn sie vom 
Kunden bestellt werden.  
www.nationalparkladen.at

Auch dieses Magazin, die Hohe Tauern Blicke, 
ist Cradle to Cradle Certified® mit dem Silver 

level. Cradle to Cradle Certified steht für die 
weltweit fortschrittlichste Zertifizierung für 
Produkte, die sicher, kreislauffähig und um-
weltbewusst sind. Das Prinzip dahinter ist ein 
Denken in Kreisläufen. Auch die Verwendung 
der Rohstoffe nach der Nutzung wird berück-
sichtigt. Alle verwendeten Materialien werden 
in den natürlichen Kreislauf zurückgeführt.

Since 2001 the Hohe Tauern National Park 
holiday region has been paying particular 
attention to sustainability, and it is now one 
of the most treasured tourist destinations 
in Austria. It is a true natural paradise with 
crystal-clear glacial streams and historic 
trade routes, ibexes and marmots, emeralds 
and thousand-year-old Swiss stone pines. In 
recent years, many projects and initiatives 
have already been implemented to pro-
mote sustainable tourism development. 
For example, the National Park Summer-
Card also includes public transport. Then 
there is the GreenSpirit package on the 
Hohe Tauern Panorama Trail, which mar-
kets initiatives for a car-free holiday. The 
National Park Rangers, the ambassadors 
of the region, host informative adventure 
tours for National Park guests and visitors.
www.nationalparkladen.at

This magazine, the „Hohe Tauern Blicke“, 
is Cradle to Cradle Certified® at the Sil-
ver level. Cradle to Cradle Certified is the 
global standard for products that are safe, 
circular and responsibly made. Leading 
brands, retailers, designers and manufac-
turers across the value chain rely on the 
Cradle to Cradle Certified Product Stand-
ard to ensure the impact of their products 
on people and planet is a positive one. 

„Was wir heute tun,

entscheidet darüber,

wie die Welt morgen aussieht.“

Marie von Ebner-Eschenbach

16

Online-Shop 

Nationalparkladen
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Unsere Umweltleistungen: hauseigener 
Brunnen zum Kühlen, PV-Anlage, haus-
eigener Bauernhof, regionaler Einkauf 
und Fairtrade-Produkte, Wärmerückge-
winnung, 12 E-Ladestationen, zertifizier-
te Reinigungsmittel, Elektrofuhrpark, 
nachhaltige Abfallwirtschaft

Wir führen das Umweltzeichen damit’s 
auch unsere Kinder und Enkelkinder 
genauso schön haben, wie wir.

Hotel Tauernhof **** | Unterbergstraße 55, 5611 Großarl  
www.tauernhof.com

Wir führen das Umweltzeichen 
weil es gilt, in der Hotellerie die 
Gastgeberrolle neu zu denken – 
für die Gäste, für uns, unsere Nach-
kommen und für die Umwelt.

Unsere Umweltleistungen: 100 % Ökostrom aus Wasser-
kraft und PV-Anlage, LED-Beleuchtung , Heizung 70 % 
mit Grundwasser Wärmepumpe, intelligente Raumkli-
matisierung, 2 x E-Ladestation für Pkw sowie für E-Bikes, 
keine Plastikflaschen in Gebrauch, Post-Mix Anlage für die 
Säfte beim Frühstücksbuffet, Fair Trade und Bioprodukte, 
reduzierte Einzelverpackungen am Buffet, konsequente 
Trennung der Wertstoffe durch das Team

Lederer Boutique Hotel ****  
Salzburger Platz 4a, 5710 Kaprun | www.mylederer.at

Unsere Umweltleistungen: Schwimmbiotop, Wärmerückgewinnung 
Verbund-Kühlanlage, Wasserspareinsätze bei allen Wasserhähnen in 
den Zimmern und Sensorarmaturen in den öffentlichen Toiletten, Öko-
Duschköpfe bei allen Duschen in den Zimmern und im Wellnessbereich, 
Wischmob-System in der Zimmerreinigung

Wir führen das Umweltzeichen weil unser Motto „Natürlich urlauben“ 
nicht nur ein Werbeslogan ist, sondern von uns zu 100 % gelebt wird.

Zirbenhotel Steiger **** | Kreuzschiedstraße 259, 5741 Neukirchen 
www.hotel-steiger.at
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Unsere Umweltleistungen: Eigene Wasserversorung, sehr gute Wasserspar- 
technik im Hotelbereich, zertifiziert mit dem Österreichischen Umweltzeichen 
und dem EU ECO Label. Mitglied bei den Naturidyll-Hotels. Auch mit der Lage 
mitten in den Bergen umfangreiches Angebot für einen Aufenthalt ohne  
PKW-Nutzung. E-Ladestation für Bikes und PKW.

UmweltZEICHEN – Slogan: Bei uns genießt Du mit allen Sinnen, tauchst  
ein in die Natur und spürst die Kraft der Berge.

Hotel Ronach **** | Hinterwaldberg 35, 5742 Wald | www.ronach.at

Unsere Umweltleistungen: Errichtung 
Schimmteich, PV-Anlage, Biomasse-
Fernwärmanschluss, Wärmerück- 
gewinnung Verbund-Kühlanlage,  
überwiegend LED-Beleuchtung,  
Bezug regionaler Lebensmittel

Wir führen das Umweltzeichen weil 
uns die Unberührtheit der einzigarti-
gen Natur und Umgebung sehr wich-
tig sind und wir als Familienbetrieb 
aktiv zum Schutz unserer Umwelt be-
tragen möchten, indem wir nachhaltig 
und verantwortungsvoll handeln.

Hotel Hubertus ****  
Am Waldrand 278, 5741 Neukirchen 
www.ferienhotel-hubertus.at

Das haben wir für die Umwelt bereits umgesetzt: Eigene Wasserversorgung, Sen-
soramaturen im ganzen Gebäude, Spar-Duschköpfe in allen Zimmern / Wellness-
bereich, Errichtung eines Naturpool ohne Chemie, plastikfreies Frühstücksbuffet, 
100 % Öko-Strom, 100 % LED-Beleuchtung, regionale und Fairtrade Produkte, Ver-
wendung von ökologischen Reinigungsprodukten, konsequente Mülltrennung

Wir führen das Umweltzeichen weil Menschen bei uns im Mittelpunkt stehen –  
in Zeiten wie diesen ist verantwortungsvolles Handeln und vorrausschauendes 
Denken wichtiger denn je.

BergBaur | Roßberg 122, 5741 Neukirchen am Großvenediger | www.bergbaur.at

Wir führen das Umweltzeichen weil wir davon 
überzeugt sind und es bereits seit über 20 Jah-
ren tragen. Seit 2014 dürfen wir auch das EU-
Ecolabel tragen, das im europäischen Markt als 
einheitliche Kennzeichnung für umweltfreund-
liche Produkte und Diensteistungen dient.

Das haben wir für die Umwelt bereits um-
gesetzt: Sinnvoller Umgang mit unseren 
Ressourcen, Kauf von regionalen Produkten, 
Photovoltaik-Anlage, Fernwärmeheizung

Wanderhotel Kirchner **** | Mühlbach 46,  
5733 Bramberg | www.wanderhotel.at

DER MENSCH STEHT IM MITTELPUNKT

SEIT 20 
JAHREN

GENIESSEN MIT ALLEN SINNEN

FAMILIEN-
BETRIEB &
NACHHALTIG

Wir führen scheinbar Unvereinbares zusam-
men: ein modernes Wellnesshotel mit einem 
florierenden Bauernhof. 

Unsere Umweltleistungen: Strom zu 100 % 
aus erneuerbaren Energien – 70 % davon im 
Hotel erzeugt, Erdwärme für Warmwasser, 
Wärmerückgewinnung aus Kühl- und Lüf-
tungssystemen, energieeffiziente Leuchtmit-
tel, Bewegungsmelder für Lichtsteuerung, in-
dividuelle Temperatursteuerung in Zimmern, 
hauseigener Bio-Bauernhof, Vermeidung von 
Abfällen, strenge Mülltrennung, grüne Dächer 
für Insekten, Kartonpresse, 4 E-Ladestationen

Gut Sonnberghof Naturhotel ****  
Lämmerbichl 8, 5730 Mittersill 
www.sonnberghof.at

#NATURHOTEL

„ECO NOT EGO“
EINFACH LOSLEBENNATÜRLICH  

URLAUBEN

Für uns ist die Natur ein Spiegel unseres selbst – im Gleichgewicht und trotzdem ständig im 
Wandel. Als Umweltzeichen Hotel sind wir unendlich dankbar, Teil dieser Natur zu sein. Für das 
Trinkwasser, welches wir aus der Blauseequelle vom Obersulzbachtal gewinnen, die Möglichkeit, 
Wärme und Energie aus der Region zu beziehen. Für all die heimischen Produkte, die auf kurzen 
Wegen zu uns finden und für alles, was wir selber machen können. Ebenso sind wir sehr stolz auf 
unsere Zertifizierungen, welche uns täglich daran erinnern, dass wir auf dem richtigen Weg sind. 

Wander- und Wellnesshotel Gassner ****S | Hadergasse 167, 5741 Neukirchen | www.hotel-gassner.at

FEELING GREEN: 
ERKENNE DEINE EIGENE NATUR

Unsere Umweltleistungen: PV-Anlage, 
Pelletheizung, nachhaltige und natürliche 
Materialien wie Echtholz, Stein und Loden, 
E-Mountainbikes zum Ausleihen, großteils 
regionale Produkte und teils Bioprodukte, 
Mülltrennung, E-Ladestationen für Elektro-
autos, Wassersparer in unsere Duschen, 
Ökostrom aus erneuerbarer Energie 

Mit dem Umweltzeichen zeigen wie unser langfristiges Bestreben, 
auf unsere schützenswerte Natur Acht zu geben.

Bergdorf Hotel Zaglgut Chalets & Suiten 
Zaglweg 10, 5710 Kaprun | www.zaglgut.at

RAUFKOMMEN, UM  
RUNTERZUKOMMEN

Wir leben und arbeiten als Familie bereits 
in der 3. Generation hier. Die Verantwor-
tung gegenüber unserer Umwelt, unse-
ren Mitarbeitern und unseren Partnern 
nehmen wir ernst. Wir denken langfris-
tig! Bereits seit über 20 Jahren tragen wir 
stolz das Österreichische Umweltzeichen.

Wir führen das Umweltzeichen weil wir unseren Kindern Umweltschutz 
und Nachhaltigkeit schuldig sind!

Hotel Rauriserhof **** | Marktstraße 6, 5661 Rauris | www.rauriserhof.at

GELEBTE HERZLICHKEIT 
IM RAURISERHOF

UNSERE         -BETRIEBE
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WEITWANDERN

AUF AUGENHÖHE 
MIT ÖSTERREICHS 
HÖCHSTEN BERGEN 
THE HOHE TAUERN PANORAMA TRAIL

Along the Hohe Tauern Panorama Trail on 275-kilometres right through 

the National Park region – in 17 stages from Krimml to Hüttschlag

Am „Hohe Tauern Panorama Trail“ auf 275 Kilometern quer durch die

Nationalparkregion – in 17 Etappen von Krimml bis nach Hüttschlag
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Ein Wander-Erlebnis, 
das nachhaltig  
Eindruck hinterlässt

Im größten Naturschutzgebiet Zentral-
europas gilt es ein fantastisches Stückchen 
Erde zu entdecken, das in seiner Vielfalt und 
Unberührtheit seinesgleichen sucht und 
in dem die bewegte Geschichte allgegen-
wärtig ist. Diese Region zu Fuß, aus eigener 
Kraft und mit kleinem ökologischen Fußab-
druck zu entdecken, ist ein Natur- und Wan-
dererlebnis der besonderen Art. Der „Hohe  
Tauern Panorama Trail“ macht genau das 
möglich. Bestens beschildert führt er vom 
westlichsten Teil des Bundeslandes Salz-
burg auf der nördlichen Seite des Salz-
achtals bis nach Zell am See und von dort 
immer weiter ostwärts über das Rauriser-
tal und das Gasteinertal bis ins Großarltal.  
Die gesamte Strecke von 275 Kilome-
tern ist für 17 Etappen ausgelegt. Pro Tag 
sind Weitwanderer zwischen drei bis acht  
Gehstunden – ohne Seilversicherung und 
in einer Aussichtslage zwischen 1.000 bis 
2.400 Meter Seehöhe – unterwegs. Sollten 
witterungsbedingt – etwa durch Schnee in 
den Höhenlagen – die Hauptrouten nicht 
begangen werden können, stehen Wande-
rern Alternativrouten zur Verfügung.
www.hohetauerntrail.at 

A hiking experience 
that leaves a lasting 
impression

The largest nature reserve in Central  
Europe is a stunning part of the world  
that is more diverse and pristine that 
almost anywhere else – a place with 
a chequered history that's all around 
you. Discovering this region on foot, 
under your own steam and with a 
small ecological footprint is a fabulous  
nature and hiking experience. That's 
what the Hohe Tauern Panorama Trail 
is all about. The trail is well signposted 
and takes you from the westernmost tip 
of the province of Salzburg on the north-
ern side of the Salzachtal valley to Zell 
am See and from there eastwards via 
the Raurisertal and Gasteinertal valleys 
and all the way to the Großarltal valley. 
The 275-kilometre route is perfect for 
17 stages. Each day the long-distance 
hikers walk for three to eight hours – 
without rope and between 1,000 and 
2,400 metres above sea level, afford-
ing panoramic views. Alternative routes 
are available if the main routes cannot  
be accessed due to bad weather, such as 
snow at high altitudes.
www.hohetauerntrail.at
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Individual bookings at hohetauerntrail.at,  
for complete freedom of choice:
The Hohe Tauern Panorama Trail is aimed  
at ambitious hikers: Most of the stages are of  
medium difficulty. Bookings are made via the  
individual platform www.hohetauerntrail.at/en.  
The agency Trail Angels for sustainable tourism 
as the marketing partner takes care of all con-
cerns of long-distance hikers before and during 
their stay. Accommodation categories, length 
of stay, shuttle services and luggage transfer 
can all be booked individually. The Hohe Tauern 
Panorama Trail is well signposted, and guests are 
provided with all the maps they need and a tour 
guide with detailed descriptions. The GPS data is 
available for free download. 

Die Buchung erfolgt über „Trail Angels“: 
Die Agentur für nachhaltigen Tourismus kümmert 
sich umfassend um alle Anliegen von Weitwande-
rern im Vorfeld, aber auch während des Aufenthalts. 
Übernachtungskategorien, Dauer des Aufenthalts, 
Shuttle-Dienste und Gepäcktransfer können indivi-
duell gebucht werden. Der „Hohe Tauern Panorama 
Trail“ ist bestens beschildert, bei Buchung erhalten 
Gäste umfassendes Kartenmaterial und einen Tou-
renguide mit detaillierten Beschreibungen. Die GPS-
Daten gibt es zum kostenlosen Download. Individu-
elle Wanderreisen unter www.hohetauerntrail.at

Die größten Wasserfälle Europas und  
das Geburtshaus eines Freiheitskämpfers 
Europe's largest waterfalls and  
the birthplace of a freedom fighter 
Krimmler Wasserfälle / Krimml 
– Filzstein / Hochkrimml

Im Wildgerlostal dem  
Element Wasser auf der Spur  
On the trail of the element  
water in the Wildgerlostal valley  
Hochkrimml – Königsleiten / Wald

Alpine Überschreitung des  
eindrucksvollen Kröndlhorns 
Crossing the Alps via the  
impressive Kröndlhorn mountain 
Königsleiten – Kröndlhorn –  
Gasthaus Rechtegg / Neukirchen

Vom Gipfel des Frühmessers  
einen herrlichen Blick auf den  
Großvenediger genießen 
Enjoy a magnificent view of the  
Großvenediger mountain from  
the summit of the Frühmesser 
Gasthaus Rechtegg – Frühmesser –  
Bergstation Wildkogelbahn / Bramberg

Prachtvolle Ausblicke auf die  
Gletscherwelt der Hohen Tauern 
Gorgeous views of the glacier world  
of the Hohe Tauern range 
Bergstation Wildkogelbahn –  
Hollersbach

Von Hollersbach in die Stadt  
Mittersill zum modernsten  
Nationalparkzentrum der Alpen 
From Hollersbach to the City of  
Mittersill and the Alp's most state- 
of-the-art national park centre 
Hollersbach – NationalparkWelten /  
Mittersill

Auf einsamen Pfaden zu einem  
der höchsten Grasberge Europas  
On remote paths to one of the highest 
green-pastured mountains in Europe 
Mittersill – Bürglhütte / Stuhlfelden

Einzigartige Höhenwanderung  
auf dem „Pinzgauer Spaziergang“  
Exceptional high-altitude hike  
along the Pinzgauer Spaziergang walk 
Bürglhütte – Hochsonnbergalm / Uttendorf

Zurück ins Gebirge 
mit zweifachem Gipfelglück 
Back into the mountains and  
two exhilarating summits 
Embach – Katzenkopf – Grubereck – Rauris

Auf den Spuren des Goldes und über  
idyllische Almen bis zum Rauriser Talschluss  
On the trail of gold and across idyllic  
alpine pastures to the Rauriser Talschluss  
Rauris – Naturfreundehaus / Kolm Saigurn 

Von Kolm Saigurn am Fuße der Goldberg-
gruppe ins ehemalige „Monte Carlo der Alpen“ 
From Kolm Saigurn at the foot of  
the Goldberg Group to the former  
"Monte Carlo of the Alps" 
Naturfreundehaus – Stubnerkogel –  
Bad Gastein

Auf kaiserlichen Spuren vom Gasteinertal  
ins „Tal der Almen“ 
On imperial tracks from from the  
Gasteinertal valley to the "Valley of the Alps" 
Bad Gastein – Gamskarkogel – Hüttschlag

Neue Perspektiven und ein traumhafter  
Panoramablick auf den Großglockner 
New perspectives and a stunning  
panoramic view to the Großglockner 
Hochsonnbergalm – Pinzgauer Hütte / Piesendorf

Auf Kaiserin Sisis Spuren von der  
Schmittenhöhe bis an die Ufer des Zeller Sees 
In the footsteps of Empress Sisi from the  
Schmittenhöhe to the shores of Lake Zell  
Pinzgauer Hütte – Zeller See / Zell am See 

Durch das paradiesische Kleinod für Naturlieb-
haber nach Bruck an der Großglocknerstraße  
Through a paradisical jewel for nature-lovers  
in Bruck on the Glocknerstraße  
Zell am See – Bruck an der Glocknerstraße

Knackig und mit besten Ausblicken geht  
es über den Hundsstein nach Taxenbach  
Energetic and with the best views  
over the Hundsstein to Taxenbach  
Bruck – Hundstein – Taxenbach

Durch die spektakuläre Kitzlochklamm  
und zu einer uralten Wallfahrtsstätte 
Through the spectacular Kitzlochklamm  
gorge and to an ancient pilgrimage site 
Taxenbach – Kitzlochklamm – Embach
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KRIMMLER  
WASSERFÄLLE

WILDKOGELHAUS
BRAMBERG

RECHTEGG
NEUKIRCHEN

BÜRGLHÜTTE
STUHLFELDEN

HOCHSONNBERGALM
UTTENDORF

PINZGAUER HÜTTE
PIESENDORF

BRUCK AN DER 
GLOCKNERSTRASSE

TAXENBACH EMBACH

RAURIS

BAD GASTEIN

NATURFREUNDEHAUS 
KOLM SAIGURN

HÜTTSCHLAG

MITTERSILL

02

KÖNIGSLEITEN/
WALD 

FILZSTEIN
HOCHKRIMML

ZELL AM SEE08

HOLLERSBACH

05

11
12

13
14

15

16

17
Kontakt:
Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern 
Gerlosstraße 18, 5730 Mittersill
T. +43 (0)6562 40939
 
hohetauerntrail@nationalpark.at
hohetauerntrail.at
 
#hohetauerntrail 
instagram.com/nationalpark_at 

Die 17 Etappen im Überblick

The 17 stages at a glance

*Alternativroute bei Etappe 
02, 03, 04, 05, 12, 14 und 16 
bei Schlechtwetterverhältnissen 
*Alternative route from stage 
02, 03, 04, 05, 12, 14 and 16 
in bad weather conditions
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Während der Sommer- und

Wintermonate bietet der

Nationalpark Hohe Tauern

für alle Interessierten

Exkursionen zu den

verschiedensten Themen.

All the year the Hohe Tauern 

National Park offers interested 

visitors excursions on 

a variety of themes.

AN EINEM TAG IN DIE 
ARKTIS UND ZURÜCK
           IN ONE DAY TO THE ARCTIC AND BACK 

MIT DEN RANGERN UNTERWEGS
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MIT DEN RANGERN 
UNTERWEGS
HIGHLIGHTS OF THE VISITOR PROGRAM

So unterschiedlich die Nationalparktäler in 
ihren Besonderheiten sind, haben sie doch 
alle etwas gemeinsam: Sie sind einen Be-
such wert!

Nicht ohne Grund sind die Ranger das Aus-
hängeschild des Nationalparks – schließlich 
kennen sie „ihr“ Tal wie ihre Westentasche. 
Im Sommer haben Sie die Möglichkeit unsere 
Nationalpark Ranger in den Nationalparktä-
lern von Krimml bis Hüttschlag anzutreffen!

Die Infohütten an den Taleingängen 
vom Wildgerlostal bis ins Großarltal  
sind in den Sommermonaten von 
Montag bis Freitag besetzt.

Die Nationalpark Ranger stehen den Besu-
cherInnen mit Rat und Tat zur Seite. Sie ha-
ben Tipps zu den Highlights in Österreichs 
größtem Nationalpark parat, wissen über 
lokale Wanderinformationen Bescheid und 
stellen aktuelle Karten zur Verfügung.

Mehr Informationen zu den Rangertouren 
findet ihr im Sommerprogramm.

As diverse as the national park valleys are in 
their distinctive features, they all have some-
thing in common: they are worth a visit!

It is not without reason that the rangers 
are the emblems of the national park – 
they know their valley like the back of their 
hands, after all. You have the opportuni-
ty in summer to meet our National Park 
Rangers in the national park valleys from 
Krimml to Hüttschlag!

The info huts at the valley entrances 
between Wildgerlostal and Großarltal 
are staffed during the summer months 
from Monday through Friday.

The National Park Rangers are available 
to provide help and advice to the visitors. 
They have lots of tips on the highlights of 
Austria’s largest national park, plenty of  
local hiking information and the latest 
maps available.

More information can be found in the bro-
chure summer programme.

Egal ob Naturliebhaber, Genusswanderer 

oder Bergsteiger – alle genießen die frische 

Bergluft im Nationalpark Hohe Tauern und 

gemeinsam mit den Nationalpark-Rangern 

werden die 13 Nationalpark-Täler erkundet 

und so manch verborgener Schatz entdeckt. 

Whether nature lover, leisurely hiker or 

intrepid mountaineer – everyone enjoys the 

fresh mountain air in National Park Hohe 

Tauern and, together with the National 

Park Rangers, you will explore the 13 nation-

al park valleys and discover many a hidden 

treasure. 

Erlebnis Nationalpark  
mit der Touren App 
Mit topographischer Wanderkarte der  
Ferienregion, aktuellen Touren für Wanderer, 
Infos zu Aussichtspunkten, Hütten,  
Gasthöfen und Freizeiteinrichtungen.

New touring app adds to your “National Park Experience” 

with topographical hiking map of the holiday region, 

 current tour info for hikers, scenic lookout points,  

huts, inns and recreational attractions.

AppStore

PlayStore
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Es gibt die  
Nationalpark  
SommerCard  
auch digital!

The Nationalpark  
SommerCard is  
also available  
digitally!
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Die vielen Vorteile
• Für die gesamte Dauer  
 des Aufenthaltes

• Eine Attraktion täglich inklusive,  
 zusätzlich zum großen Mobilitätsangebot

• Weitere Ermäßigungen bei Bonuspartnern

Mit einem Klick alle  
SommerCard-Attraktionen 
auf einen Blick.

The Benefits
• For the entire duration of your stay

• One attraction included daily,  
 in addition to the wide range 
 of mobility benefits

• Further discounts with bonus partners

With one click, all  
SommerCard attractions  
at a glance.

Um die Region mit ihrem vielfältigen Angebot 
besonders intensiv auskosten zu können, gibt 
es im Zeitraum von 1. Mai bis 31. Oktober die  
Nationalpark SommerCard.

Alle Gäste, die in den teilnehmenden Partnerbe-
trieben nächtigen, erhalten von ihren Gastgebern 
die Nationalpark SommerCard. Attraktionen wie 
Sehenswürdigkeiten, Museen und Naturschau-
spiele, Freizeit- und Sportanlagen sowie Bergbah-
nen können mit der Karte besichtigt und genutzt 
werden. Darüber hinaus bietet die Karte maxima-
le Mobilität. Sie berechtigt zur Nutzung der loka-
len, öffentlichen Verkehrsmittel und inkludiert 
den Tageseintritt zur Erlebniswelt „Großglockner 
Hochalpenstraße“ sowie ein Tagesticket für die 
„Gerlos Alpenstraße“.

The Nationalpark SommerCard is availa-
ble from 1 May to 31 October, allowing you to  
enjoy the region and its many attractions to  
the full. 

All guests staying at participating partner 
accommodations will receive the National-
park SommerCard from their hosts. Attrac-
tions suchs as sights, museums and natural 
wonders, recreation and sports facilities as 
well as mountain cablecars can be visited 
and used with this card. Furthermore, this 
card ensures maximum mobility. It entitles 
you to use local public transport and in-
cludes day admission to the "Großglockner 
Hochalpenstraße" as well as a day ticket for 
"Gerlos Alpenstraße". 

SOMMER
CARD
| BERGERLEBNIS

| BADEN

| SPORT 

| MUSEEN

| NATUR

| MOBILITÄT

| NP-RANGERPROGRAMM

MAI – OKTOBER

NATIONALPARK

Bei diesen teilnehmenden Unterkünften 

erhalten Sie die Nationalpark SommerCard. 

You can get the Nationalpark SommerCard at 

the participating partner accommodations.

nationalpark-sommercard.at

SOM
MER
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TAUERNRADWEG 
UND TAUERNBIKE
BICYCLE IN THE  
HOHE TAUERN REGION

Wenn Mountainbiker sich das Paradies vor-
stellen müssten, würde manch Eingeweih-
ter sicher an die Hohen Tauern denken. 
Denn dieser Flecken Erde im Salzburger-
Land eröffnet Bikern einen riesigen Ver-
gnügungspark. Heute noch ein Singletrail 
gefällig? Kein Problem! Morgen ein Bike-
Marathon? Welche Strecke hätten Sie denn 
gerne? Und übermorgen in den Bikepark? 
Bitte sehr! Wem diese Auswahl an Tou-
ren, Trails und Bikeparks zu heiß wird, der 
springt am besten nach der Tour in einen 
der unzähligen Badeseen in der Region 
und gönnt sich eine Plantschpartie. Doch 
die muss man sich erst verdienen! Wie ein 
reich gedeckter Biker-Stammtisch präsen-
tieren sich die Hochgebirgslandschaft der 
Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern 
und die umliegenden Grasberge im Nor-
den. Wohin man auch blickt, man erahnt 
spannende Touren, wie etwa die transalp-
erprobten Touren Richtung Großglockner. 
Über den Tauernradweg gelangt man von 
Krimml Fluss abwärts bis in die Stadt Salz-
burg und noch weiter bis nach Passau.

E-Bike in der  
Nationalparkregion

Die Ferienregion Nationalpark Hohe Tau-
ern ist eine E-Bike Region. „Erfahren“ Sie 

Sehenswürdigkeiten, die schönsten Aus-
sichtspunkte und kulturelle Highlights ent-
lang des Tauernradweges bequem mit dem 
Elektrofahrrad. Die Region bietet in Koope-
ration mit den Sportgeschäften die perfekte 
Kombination aus gut erschlossenen Radwe-
gen und einer Vielzahl an Verleihstationen. 

Pinzgau is the paradise for mountain bikers.. 
Because this spot, in the state of Salzburg, 
opens bikers an enormous variety of tours. 
Would you like to take another single trail? 
No problem! Tomorrow a bike marathon? 
Which route would you like to take? And the 
day after tomorrow in the bike park? Here 
you go! For those of you who want to cool 
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down after a bike tour to jump into one of 
the numerous lakes and treat yourself to a 
splash party. But of course you have to earn 
it first! The high mountain landscape and 
the surrounding grass mountains in south-
ern Pinzgau in the National Park Hohe  
Tauern holiday region present themselves 
like a bountiful regulars-table for bikers. 
Where one looks, one anticipates exciting 
tours, for instance the tested Transalp tours 
over the Krimmler Tauern with single tours, 
on Wildkogel or heading towards Gross-
glockner. Over the Tauern bike path one ar-
rives into the northern part of Pinzgau and 
even further on to Passau. 

E-Bike in the  
National Park Region

The National Park Hohe Tauern holiday re-
gion is again an E-Bike region in this sum-
mer. “Experience” places of interest and 
cultural highlights comfortably with an 
electric bicycle along the Tauern bike path. 
The region, in cooperation with the sports 
shops, offers the perfect combination of 
well connected bike trails and a multitude 
bike rental stations.

Bereits zum 27. Mal fällt am ersten Sonntag im Juni pünktlich um 7:00 Uhr der Startschuss zum Glocknerkönig, 

dem Radevent für jedermann. Der höchste Berg Österreichs, der Großglockner, lockt Radsportfans aus ganz 

Europa nach #bruckfusch und fordert die rund 2.000 Teilnehmer auf, ihn per Pedales zu bezwingen. Das Ziel der 

„Classic“ Strecke liegt nach 27 km Strecke auf 2.445 m beim Fuscher Törl, bei der „Ultra“ Kategorie heißt es für wei-

tere 127 Höhenmeter und sieben Kehren auf Kopfsteinpflaster die Zähne zusammenbeißen. Stell auch du dich der 

Herausforderung und erlebe den ganz besonderen #glocknerkönig Spirit. www.glocknerkoenig.com

For the 27th time, the starting signal for the Glocknerkönig, the cycling event for everyone, will be fired punctually 

at 7.00 a.m. on the first Sunday in June. The highest mountain in Austria, the Großglockner, attracts cycling fans 

from all over Europe to #bruckfusch and challenges the 2,000 participants to conquer it by pedaling. The finish 

of the "Classic" route is after 27 km distance at 2,445 m at the Fuscher Törl. In the "Ultra" category, you have to grit 

your teeth for another 127 meters in altitude and seven hairpin bends on cobblestones. Set yourself the challenge 

and experience the very special #glocknerkönig spirit. www.glocknerkoenig.com/en/

ˇ

Was immer Radler 
suchen – eine ge-

mütliche Familien-
tour, eine genuss-

volle Panoramatour, 
eine anspruchsvolle 

Hochgebirgstour mit 
Trailabfahrt oder eine 

urige Hütte für die 
Einkehr – Endorphin-

ausschüttung und 
grandiose Aussichten 

sind garantiert.

Whatever bikers are look-

ing for – easygoing family 

excursion, an enjoyable 

panorama tour, a chal-

lenging high-mountain 

adventure with trail ride 

or a rustic hut for refresh-

ments – an endorphin 

rush and magnificent 

views are guaranteed.

Die Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern steht für pures

und „transalp-erprobtes“ Bike-Feeling auf einem Streckennetz

von über 1.600 Kilometern und rund 40.000 Höhenmetern.
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FÜR VIELE DIE  
ALLERSCHÖNSTE 
ZEIT IM JAHR
THE MOST BEAUTIFUL 
TIME OF THE YEAR 

Die Alm ist Arbeitsplatz für die Sennleute 
und ein wahrer Sehnsuchtsort für Urlauber: 
Hier oben scheinen sich die Prioritäten im 
Leben zu verschieben. Das Smartphone 
schweigt, das Gedankenkarussell steht still. 
Vor den mächtigen Gipfeln kreisen die Doh-
len und aus der Hütte duftet es verführe-
risch nach frisch gebackenen Bauernkrap-
fen. Es sind die kleinen Dinge im Leben, die 
nachhaltig Wirkung zeigen. 

In der Ferienregion Nationalpark Hohe Tau-
ern gibt es rund 120 Almhütten, der Groß-
teil davon sind zertifizierte und qualitätsge-
prüfte Almsommer-Hütten. Sie sind kleine 
Refugien des vollkommenen Glücks. Die 
Almhütten werden traditionell bewirtschaf-
tet und heißen Gäste herzlich willkommen: 
Zur Einkehr oder auch für eine Nacht auf 
der Alm. Da die Arbeit noch vielfach von 
Hand und ohne Strom vonstattengeht,  
erleben Wanderer und Bergsteiger diese 
Idylle als echt und authentisch. 340 Pferde, 
7.000 Rinder, davon 1.300 Milchkühe und 
7.600 Schafe und Ziegen sorgen dafür, dass 
die Almwiesen beweidet und damit auch 
ein uralter Kulturraum erhalten bleibt.

Mountain huts in this region are a work-
place for farmers and popular destinations 
for our guests: High up in the mountains, 
priorities change quite radically. The smart-
phone is silent, the constant stream of 
thoughts racing through your head comes 
to a standstill. Jackdaws circle against 
the backdrop of mighty peaks, while the 
tempting fragrance of freshly donuts wafts 
across from the hut. It is the little things in 
life that have long-lasting effects.

There are around 120 such huts in the Na-
tional Park Hohe Tauern Holiday Region. 
They are small refuges of complete hap-
piness. Operated according to tradition-
al farming practices, they also welcome 
guests with open arms: to enjoy refresh-
ments or spend a night up in the moun-
tains. Because much of their work is done 
by hand and without electricity, hikers and 
mountaineers experience this idyllic setting 
as genuine and authentic. 340 horses, 7000 
head of cattle, including 1300 dairy cows, 
along with 7600 sheep and goats ensure 
that the alpine meadows are well grazed, 
and this ancient cultural region is preserved.

ALMSOMMER IM NATIONALPARK

In der Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern gibt es 

rund 120 Almen, auf denen über 7.000 Rinder weiden

und Gäste  bewirtet und verwöhnt werden.

Wenn die Sennleute Anfang Juni ihre Almhütten beziehen, 

kehrt der Almsommer ins Land: Mit seinen warmen Sonnen-

tagen, den feinen kulinarischen Schmankerln, den Festen 

auf über 1.000 m Seehöhe. Almsommer in der Ferienregion 

Nationalpark Hohe Tauern – das ist pures Urlaubsglück!
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Unberührte Natur, weite Almwiesen, 

seltene Alpenblumen und ein weltbe-

kanntes Bergpanorama – all das vereint

der Nationalpark Hohe Tauern.

Mit Ja! Natürlich, der Bio-Marke aus Öster-

reich, können Sie wunderbare Tage beim

Bio-Bauernhof Ihrer Wahl, in der Ferien- 

region Nationalpark Hohe Tauern erleben!

IM EINKLANG MIT DER     NATUR IM BIOPARADIES

Ja! Natürlich vacation
• 7 nights  
 at an Ja! Natürlich organic farm 
• inclusive Nationalpark SommerCard  
 with more than 60 attractions.  
 Enjoy one attraction inclusive every day.  
• Mountain meadow soap from the Nationalpark shop 
• National park delicacy meal 
• Ja! Natürlich snack-bag

Price for 7 overnights 
starting at € 359.– per person

Information & booking: www.nationalpark.at

Ja! Natürlich Urlaub
• 7 Übernachtungen  
 am Ja! Natürlich Bio Bauernhof  
• inklusive Nationalpark SommerCard  
 mit mehr als 60 Attraktionen.  
 Eine Attraktion täglich inklusive.  
• Bergwiesenseife aus dem Nationalparkladen 
• Nationalpark Schmankerlmenü 
• Ja! Natürlich Sackerl

Preis für 7 Übernachtungen  
ab € 359,– pro Person

Info & Buchung: www.nationalpark.at

Die Menschen in der Ferienregion National-
park Hohe Tauern zeichnen sich durch ihre 
enge Verbundenheit zur Natur und ihre 
starke Verwurzelung in der Heimat aus. Der 
respektvolle Umgang mit Tieren, Weideflä-
chen und den Ressourcen ist eine Selbst-
verständlichkeit: Da ist es naheliegend, dass 
das Thema Bio schon lange zum guten Ton 
gehört. Wer Urlaub in diesem vorbildhaften 
BioParadies macht, stößt auf Menschen, die 
sich dieser Philosophie mit Leib und Seele 
verschrieben haben. 

Umgeben von Wald und Wiese urlauben Sie 
ganz natürlich auf den BioBauernhöfen der 
Region und erleben, wie Landwirtschaft im 
Einklang mit der Natur funktioniert. Kinder 
erfreuen sich an den Hoftieren und ihrer Le-
bensart und genießen echte Abenteuer auf 
dem Bauernhof. Nichts macht hungriger als 
frische Bergluft und Bewegung und mit den 
köstlichen BioProdukten vom eigenen Hof 
startet die ganze Familie optimal in den Tag. 

Fragen Sie uns einfach, wir helfen Ihnen bei 
Ihrem persönlichen Bauernhof-Abenteuer!

52 % of our land is cultivated biologically, 
thus Salzburg is a pioneer in Europe. The 
hosts in the holiday region National Park 
Hohe Tauern are proud to offer you re-
gional organic products directly from the 
meadows onto your plate. 

Surrounded by forests and fields, as you 
spend your vacation at one of the organic 
farms in our region you will experience local 
farmers working in harmony with nature. 
Children love the farm animals and how 
they live, along with the adventures they 
enjoy around the farm. Nothing creates 
more appetite than fresh mountain air and 
exercise, while delicious farm-direct organ-
ic products guarantee your family will get 
their day to a perfect start. 

Simply ask, we will be happy to help you 
plan your personal farm adventure!

ˇ
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Offizielle landesweite Bauernherbst- 

Eröffnung am 24. August 2024,

ab 10:00 Uhr in Rauris:
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mit großem Festumzug, Konzert der Trachtenmusik-
kapelle Rauris, Brauchtums- und Handwerksauf-
führungen, abwechslungsreiches Kinderprogramm. 
Die Gäste werden von den heimischen Bäuerinnen, 
Vereinen und Wirten mit kulinarischen Bauernherbst-
schmankerln verwöhnt.

featuring a big parade, a concert by the folk band  
Rauris, customs and crafts performances and a  
varied children's programme. Visitors are treated  
to autumn farm delicacies by the local farmers,  
associations and innkeepers.

Official opening of the harvest festival

season at August 24   , 2024,

from 10.00 am in Rauris:

ERNTEDANK, MUSIK, 
HANDWERK UND 
BUNTES MARKTTREIBEN 
HARVEST THANKSGIVING, MUSIC, CRAFTS 
AND BUSTLE ON THE MARKET

BAUERNHERBST



In der Ferienregion Nationalpark Hohe Tau-
ern lebt man seit Generationen im Einklang 
mit der Natur: Das Wetter und die Jahres-
zeiten geben den Takt vor und strukturieren 
das bäuerliche Jahr. Wenn der Bauernherbst 
ins Land zieht, wird es bunt im Nationalpark: 
In allen Orten und Tälern wird gefeiert, mu-
siziert und für die gute Ernte gedankt. 

Menschen und Tiere kehren nach dem Alm-
sommer in die Täler zurück, allerorts gibt es 
Hof-, Erntedank- oder Almabtriebsfeste so-
wie Handwerks- und Bauernmärkte. Bäuer-
liche Handwerkskunst wie Almkranzbinden, 
Holzschindlmachen, Drechseln und Statuen-
schnitzen haben eine lange Tradition und 
werden vielerorts gezeigt. Hausgemachte 
Köstlichkeiten vom Pinzgauer Käse bis hin 
zum selbst geräucherten Speck spiegeln die 
Vielfalt der Region auch kulinarisch wider. 

Alle Veranstaltungen  
im Überblick:

In the Hohe Tauern National Park holiday 
region, people have lived in harmony with 
nature for generations: The weather and the 
seasons set the pace and lend the year its 
structure. During harvest festival the Nation-
al Park becomes a blaze of colour: people in 
all towns and valleys make music and cele-
brate thanksgiving for a good harvest. 

People and animals return to the valleys 
after the summer in the alpine pastures; 
everywhere you turn there are farm, harvest 
and alpine pasture festivals as well as handi-
craft and farmers' markets. Rural crafts such 
as alpine wreath tying, wood shingle mak-
ing, wood turning and statue carving have 
a long tradition here and are on display in 
many places. Homemade delicacies from 
Pinzgau cheese to home-smoked bacon re-
flect the culinary diversity of the region.  

All events  
at a glance:
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Wandern im goldenen Herbst – wenn sich 

die Natur in ihrem edelsten Kleid zeigt.

Hiking when nature is at its finest, 

adorned in the splendid hues of autumn.
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WASSERREICHER 
NATIONALPARK 
HOHE TAUERN
WATER, WATER, WATER …
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WILDE WASSER
WILD, WILD WATERS

Schon von Weitem hört man es – was an-
fangs noch ein dumpfes Grollen ist, steigert 
sich Schritt für Schritt zu einem dröhnenden 
Rauschen. Man kann spüren, dass einen 
hier etwas Mächtiges, etwas Gewaltiges er-
wartet. Und das Gefühl täuscht nicht: Denn 
hier im Salzburger Krimml donnern die 
Krimmler Wasserfälle, die größten Wasser-
fälle Europas, zu Tal! Sage und schreibe 385 
Meter stürzen die Wassermassen in die Tiefe 
und hüllen Bäume, Wiesen und Besucher in 
einen feinen Nebel, der übrigens heilsam für 
Allergiker und Asthmatiker ist. Am Fuße der 
gigantischen Krimmler Wasserfälle ziehen 
die Krimmler WasserWelten die Besucher 
mit ihrem Mix aus spannenden Fakten, sinn-
lichem Erleben und aktivem Mitmachen in 
den Bann des nassen Elements. Im Haus 
des Wassers entführt die interaktive Aus-
stellung mit dem Titel „Gesichter des Was-
sers“ die Besucher auf die Reise des nassen 
Elements in all seinen Facetten. Zudem lei-
tet der MultiMediaGuide „Krimml Waters“ 
als mobiler Fremdenführer auf dem Smart-
phone die Gäste zielsicher zu den schöns-
ten Aussichtspunkten an den Krimmler 
Wasserfällen, durch die Krimmler Wasser-
Welten, aber auch von Infopoint zu Infopo-
int in der Nationalparkgemeinde Krimml.  
www.krimml.at

You can hear it from a long way off  – first 
just a dull rumbling, which gradually in-
creases to a resounding roar, giving the 
feeling that something immensely pow-
erful lies ahead. The feeling does not mis-
lead – for here in Krimml, Europe’s highest 
waterfalls thunder down into the valley. 
From the dizzy height of 385 metres, huge 

masses of water cascade into the depths, 
veiling trees, meadows and visitors in a 
fine mist – which is therapeutic for peo-
ple with allergies or asthma. At the foot of 
this gigantic natural spectacle, visitors can 
immerse themselves in the world of water 
in the Krimml WasserWelten exhibition. 
At the foot of the gigantic waterfalls, the 
Krimml WasserWelten exhibition is a major 
attraction for visitors, offering a combina-
tion of fascinating facts, sensory experience 
and active participation. In the “House of 
Water”, the interactive exhibition The Fac-
es of Water takes the visitor on a journey 
of discovery. The multimedia guide to wa-
ter – your smartphone can act as a mobile 
guide, taking you to the best viewpoints 
at the waterfalls, through the WasserWel-
ten exhibition, as well as from one info 
point to the next in the village of Krimml. 
www.krimml.at

1967 wurden die Krimmler Wasserfälle vom Europarat mit dem Europäischen 

Naturschutzdiplom ausgezeichnet. Europaweit gibt es davon heute nur 

68 Gebiete. Gerade der ÖAV Krimml leistet hier wertvolle Arbeit und 

schafft dabei einen Ausgleich zwischen Naturschutz und Tourismus.
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Die Krimmler Wasserfälle – 
Natur statt Medikament!

Die Ursache für die vollkommen natürliche positive Wir-
kung liegt im einzigartigen Mikroklima in der Nähe 
der Wasserfälle. Man atmet extrem feine Wassertröpf-
chen ein, die 200 Mal feiner sind als in herkömmlichen 
Asthmasprays. Verursacht wird das vermutlich durch 
die große Fallhöhe, die Wucht und das oftmalige Auf-
prallen des Wassers auf die Felsen. Diese spezielle Kom-
bination ist bei den Wasserfällen in Krimml einzigartig. 
Bei einer Therapiedauer von 14 bzw. 21 Tagen kann mit einer 
anhaltenden Verbesserung von bis zu 4 Monaten gerech-
net werden! Die Hohe Tauern Health Therapiepakete kön-
nen bei entsprechender Indikation von deutschen Kran-
kenkassen gefördert werden. www.hohe-tauern-health.at

Preisbeispiel Hohe Tauern Health Paket:  
„Kompakt Aufatmen“ 7 Tage € 75,00  
Mehr dazu unter: www.hohe-tauern-health.at

Krimml Waterfalls –  
nature not medications!

The reason for the positive, completely natural bene-
fits is the unique microclimate close to the waterfalls. 
You inhale extremely small water droplets, 200 times 
finer than traditional asthma sprays. This is caused 
by the height of the falls and the power with which the 
water strikes the rocks over and over again. This spe-
cial combination is unique to the waterfalls in Krimml. 
Participants in a therapy program of 14 to 21 days can look 
forward to sustained improvement for up to 4 months! 

Einatmen, Ausatmen 
und den einzigartigen 

Sprühnebel auf der 
Haut spüren.

Breathe in, breathe out 

and feel the unique mist  

on your skin.

WASSER -  
DER SCHATZ DER  
HOHEN TAUERN 
WATER, THE TREASURE  
OF THE HOHE TAUERN

Die Kitzlochklamm ist sicher eine der schönsten 
und eindrucksvollsten Klammen in unserer 
Alpenregion. Das einzigartige Naturschauspiel 
mit zahlreichen idyllischen Buchten, hoch auf-
ragenden zerklüfteten Felswänden, einer ein-
drucksvollen Einsiedelei und die spektakuläre  
Brücke machen die Klamm zu einem  
Ausflugsvergnügen der besonderen Art .

The Kitzlochklamm is undoubtedly one of the most  

beautiful and impressive gorges in our Alpine region.  

This unique natural wonder, with its countless idyllic 

coves, craggy towering cliffs, an impressive hermitage 

and a spectacular bridge, represents an especially  

enjoyable excursion opportunity for the whole family.

ˇ
ˇ
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Durch das Herzstück des Nationalparks Hohe Tauern führt die wohl 

berühmteste hochalpine Erlebnisstraße der Alpen: die Großglockner

Hochalpenstraße! Dabei lässt sie nicht nur die Herzen von Kurvenfans, 

sondern auch von Naturliebhabern höher schlagen. Führt sie doch 

durch die verschiedensten Klima- und Vegetationszonen. Bis sie 

schließlich vor dem Glanzstück des Nationalparks Hohe Tauern endet: 

vor dem höchsten Berg und dem größten Gletscher Österreichs, 

dem Großglockner (3.798 m) und der Pasterze.

GROSSGLOCKNER 
HOCHALPENSTRASSE
GROSSGLOCKNER 
HOCHALPENSTRASSE
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IM HERZ DER ALPEN

Ausblicke in eine atemberaubende Land-
schaft – alle paar Meter bietet eine der 
schönsten Panoramastraßen der Welt de-
nen, die auf ihr unterwegs sind, einen Logen-
platz. Die Großglockner Hochalpenstraße 
fügt sich nahtlos in den umgebende Natur-
raum ein. Kehre für Kehre führt sie tiefer in 
den Nationalpark Hohe Tauern. Majestäti-
sche Berggipfel, Gletscher, grüne Täler und 
Wälder – alles hier lädt dazu ein, Pausen zu 
machen und die Seele baumeln zu lassen. 
Auf Interessierte warten neben der Stre-
cke zahlreiche Infopunkte, 15 Ausstellungen 
und zwölf Erlebnisstationen. Dazu kommen 
sieben Lehr- und Panoramawege sowie ein 
weit verzweigtes Wanderwegenetz, an dem 
viele gemütliche Restaurants und urige Hüt-
ten liegen. Die Großglockner Hochalpenstra-
ße ist eine Symbiose aus Technik und Natur 
und lässt die Menschen die Schönheit der 
Alpen bewusst erleben. Auf dem höchsten 
Punkt der Gebirgsstraße, der 2.571 Meter ho-
hen Edelweiß-Spitze, die über eine Stichstra-
ße zu erreichen ist, bietet sich einem ein Pa-
norama aus mehr als 30 Dreitausendern und 
der Nordflanke des 3.798 Meter hoch aufra-
genden Großglockners. Im Tunnel am Hoch-
tor überquert die Straße die Grenze zwischen 
dem SalzburgerLand und Kärnten, wo sich 
die Kaiser-Franz-Josefs-Höhe mit einem wei-
teren imposanten Ausblick auf Österreichs 
höchsten Berg und den Pasterzen-Gletscher 
befindet. 

Mehr Infos zu Ausstellungen, kostenlosen 
Führungen, Preisen sowie Kassenstellen, 
aktuellen Straßenbedingungen und Wet-
terlagen unter www.grossglockner.at

Views over a breathtaking landscape – 
every few metres, one of the world’s fin-
est panorama routes offers its travellers a 
front-row seat at nature’s spectacle. The 
Road fits seamlessly into the natural sur-
roundings; bend after bend, it leads deep-
er into the National Park Hohe Tauern  
with its majestic summits, glaciers, green 
valleys and forests – all ideal spaces to re-
lax and draw breath in peace. Along the 
way, numerous information points, 15 ex-
hibitions and 12 themed stations await 
the visitor. Seven themed trails and an ex-
tensive network of hiking routes pass a va-
riety of welcoming restaurants and rustic 
huts. The High Alpine Road is a symbiosis 
of technology and nature, allowing peo-
ple a deep and immediate experience of 
the awe-inspiring Alpine world. A narrow 
road branches off to the highest point, the 
2,571 m-high Edelweiss peak – an all-round 
vantage-point offering a view of more 
than 30 three-thousanders as well as the 
north slope of the 3,798  m Grossglock-
ner mountain. The tunnel at the Hochtor 
[high gate] crosses the border between 
the Provinces of Salzburg and Carin-
thia, to the vantage-point of the Kaiser- 
Franz-Josefs-Höhe, with a further impos-
ing view of Austria’s highest mountain 
and the Pasterze glacier. 

Details of exhibitions, guided tours, 
prices, cash desks, current road and 
weather conditions are available at  
www.grossglockner.at 

Glockner E-Genusstour durch den Nationalpark Hohe Tauern

Die Glockner E-Genusstour ist Österreichs erster 
Roadtrip für Elektro-Autos. Dabei führt der insge-
samt 230 km lange Rundkurs durch Österreichs 
beeindruckendste Landschaften im Nationalpark 
Hohe Tauern in Salzburg, Osttirol und Kärnten und 
über die schönste Panoramastraße der Alpen, die 
Großglockner Hochalpenstraße. Ein dichtes Netz 
an Ladestationen entlang der gesamten Route ga-

rantiert sicheres und sauberes Fahrvergnügen. Das 
Beste an der Tour: Eine Fülle an Genusspunkten, 
die speziell unter nachhaltigen, ökologischen und 
regionalen Aspekten ausgewählt wurden, laden 
ganz nach Lust und Laune zum Anhalten, Verwei-
len und natürlich zum Genießen ein. Die Glockner 
E-Genusstour – ein nachhaltiger Genuss in jeder 
Hinsicht! www.glockner-genusstour.at

Glockner Pleasure E-Tour through Hohe Tauern National Park

The Glockner Pleasure E-Tour is Austria's first 
road trip for electric cars. The 230 km long cir-
cuit leads through Austria's most impressive 
landscapes in the Hohe Tauern National Park in 
Salzburg, East Tyrol and Carinthia and along the 
most beautiful panoramic road in the Alps, the 
Grossglockner High Alpine Road. A dense net-
work of charging stations along the entire route 

guarantees safe and clean driving pleasure. The 
best thing about the tour: a wealth of enjoyment 
points, which have been specially selected with 
sustainable, ecological and regional aspects in 
mind, invite you to stop, indulge and, of course, 
enjoy, whatever your mood. The Glockner Pleas-
ure E-Tour – a sustainable pleasure in every  
respect! www.glockner-genusstour.at

Großglocknerbus

Der Glocknerbus wird im Juni und September 
einmal pro Woche (Mittwoch) angeboten und im 
Juli und August zweimal (Mittwoch und Freitag).

On tour with the National Park Ranger. Oper-
ation times of the Grossglockner Bus are every 
Wednesday in June and September and every 
Wednesday and Friday in July and August. 

Vorderegger Travel 
Gletschermoosstr. 14, 5700 Zell am See 
Tel. +43 (0)6542 21060 
incoming@vorderegger-travel.at  
www.grossglockner.at, www.glocknerbus.at

REIN INS HOCHALPINE 
NATURERLEBNIS
EXPERIENCE THE NATURAL WORLD  
OF THE HIGH ALPS

Auf 48 Kilometern Länge 
hat die Großglockner 
Hochalpenstraße weit 
mehr als nur Fahrspaß zu 
bieten: Als Meisterwerk 
der Straßenbaukunst 
ist sie Ausgangspunkt 
für ein Naturerleb-
nis der Extraklasse. 

Along its 48 kilometres, 
the Grossglockner High 
Alpine Road has far more 
to offer than simply the 
joy of driving. A master-
piece of road-building,  
it is the starting-point  
for an unparalleled  
experience of the  
natural Alpine world.

ˇ
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Intakte Natur, Bewegung und Entspannung inmitten 

des Nationalparks Hohe Tauern sorgen für Ausgleich, 

körperliches Wohlbefinden und erholsame Wintertage. 

Die Region ist eine wahre Vitamin-D-Ladestation.

DIE NATUR IST ZUR 
RUHE GEKOMMEN
NATURE HAS COME TO REST
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Nationalpark WinterCard
• Bergerlebnis
• Sport- und Unterhaltung
• Museen
• Naturschauspiele
• Schneeschuhwanderungen  

mit NP-Ranger
• Shopping

Mit einem Klick alle  
WinterCard-Attraktionen 
auf einem Blick.

Nationalpark WinterCard
• Mountain adventure
• Sports and entertainment
• Museums
• Natural wonders
• Snow shoe tours with NP-Ranger
• Shopping

With one click, all WinterCard 
bonus partners at a glance.

Die Nationalpark WinterCard, die bei teilneh-
menden Partnerbetrieben der Ferienregion Na-
tionalpark Hohe Tauern erhältlich ist, ermöglicht 
viele Vorteile bei zahlreichen Attraktionen in der 
Region. Genießen Sie die Vielfalt an Lieblings-
plätzen und begeben Sie sich auf Ihre persönli-
che winterliche Entdeckungsreise im National-
park Hohe Tauern.

Ein spannendes Programm lockt Naturliebha-
ber, Aktiv-Urlauber und Familien gleichermaßen 
in die idyllische Landschaft, deren Schönheit in 
der kalten Jahreszeit ihresgleichen sucht. Mit 
erfahrenen Nationalpark-Rangern geht es bei 
Winter- und Schneeschuhwanderungen auf Er-
kundungstour. Die Ruhe der Berge lädt dazu ein, 
an der frischen Luft zu entspannen und den Ge-
räuschen der Natur zu lauschen.

The Nationalpark WinterCard, which is availa-
ble at participating partner accommodations 
of the Hohe Tauern National Park Holiday 
Region, enables many benefits at numerous 
attractions in the region. Enjoy the variety of 
favorite places and embark on your personal 
winter journey of discovery in the Hohe Tauern 
National Park.

An exciting program attracts nature lovers, ac-
tive vacationers and families alike to the idyl-
lic landscape, whose beauty is unparalleled 
in the cold season. Experienced national park 
rangers take you on winter and snowshoe 
hikes. The tranquility of the mountains invites 
you to relax in the fresh air and listen to the 
sounds of nature. 

WINTER
CARD
| BERGERLEBNIS

| NATUR 

| MUSEEN

| SPORT & UNTERHALTUNG

| SHOPPING

| NP-RANGERPROGRAMM

DEZEMBER – APRIL

NATIONALPARK

Bei diesen teilnehmenden Unterkünften 

erhalten Sie die Nationalpark WinterCard. 

You can get the Nationalpark WinterCard at 

the participating partner accommodations.

nationalpark-wintercard.at

WIN
TER

Es gibt die  
Nationalpark  
WinterCard  
auch digital!

The Nationalpark  
WinterCard is  
also available  
digitally!
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UNBERÜHRTE 
LANDSCHAFTEN 
UNTOUCHED NATURAL LANDSCAPES 

Sobald sich die erste Schneedecke auf Berg 
und Tal legt, ist klar: Der Winter ist da. Doch 
die weiße Pracht bleibt nicht unberührt: Gro-
ße und kleine Tierspuren zeigen, dass die Na-
tur nicht vollständig ruht – für Frischluftfreun-
de der perfekte Zeitpunkt, um die Schönheit 
des Nationalparks Hohe Tauern und den 
Lebensraum von Rotwild, Schneehase & Co. 
vielseitig zu erleben und zu erkunden.

Ein spannendes Programm lockt Natur-
liebhaber, Aktiv-Urlauber und Familien 
gleichermaßen in die idyllische Land-
schaft, deren Schönheit in der kalten Jah-
reszeit ihresgleichen sucht. Mit erfahrenen  
Nationalpark Rangern geht es bei Winter- 
und Schneeschuhwanderungen auf Erkun-
dungstour – z. B. in den Rauriser Urwald, die 
stillen Sulzbachtäler oder in den Wiegen-
wald in Uttendorf. 

Wer die Tierwelt im Winter hautnah erle-
ben möchte, sollte sich einer Wildtierfüt-
terung anschließen. Nationalpark-Jäger 
führen zu einem abgelegenen Futterplatz 
im Habachtal, wo sowohl Rehwild als auch 
Rotwild – darunter auch kapitale Hirsche –  
mit Heu gefüttert werden. Nach einer kur-
zen, stillen Wanderung wartet eine Be-
obachtungshütte, von der aus man beste 
Sicht auf die majestätischen Tiere hat. 

When the first blanket of snow lies across 
the mountains and valleys, it immediately 
becomes clear: Winter has arrived. The white 
virgin snow does not remain completely 
untouched, however: Tracks of animals, big 
and small, show that nature is not complete-
ly dormant. For fresh-air fiends, this is the 
perfect time to experience and explore the 
beauty of National Park Hohe Tauern and 
the habitat of deer, snow hare et al.

A fascinating program draws nature lovers, 
active holidaymakers and families alike to 
this idyllic landscape, whose beauty in the 
coldest time of year is beyond compare. Led 
by knowledgeable National Park Rangers, 
explorers set out on winter hikes and snow-
shoeing expeditions – for example, through 
Rauris Virgin Forest, the silent Sulzbachtal 
valleys or to Tannwald winter wonderland 
in Uttendorf. 

Anyone wishing to experience the animal 
world in winter up close should definite-
ly join up with a wildlife feeding. Nation-
al park gamekeepers lead participants 
to a remote feeding station in Habachtal, 
where roe and red deer – including mag-
nificent stags – are given a healthy helping 
of hay. After a short, silent hike, you reach 
an observation hut where you have an out-
standing view of these graceful animals.

WINTERPARADIES

Egal ob Winterwanderer, Tourengeher, Langläufer,  

Rodler oder Schneeschuhwanderer – alle treibt eines an:

die Stille, das Knirschen des Schnees, das Herzklopfen

und den eigenen Atem hören zu wollen.

Infos zu alpiner Sicherheit  
Information about Alpine safety 

alpin.salzburg.at
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 DIE VIELEN MÖGLICHKEIT   EN DES WINTERS 
EXPERIENCE THE NATIONAL PARK IN WINTER 

Abseits der Piste 
In allen 18 Nationalpark-Orten hat der 
Wintersport abseits der Piste eine lange 
Tradition. Egal ob Langläufer, Rodler oder 
Schneeschuhwanderer – sie alle treibt 
eines an: das Knirschen des Schnees, die 
frische Luft und die grandiose Aussicht in 
die Gipfelwelt der Hohen Tauern.  
Das vielfältige Loipenangebot reicht von 
traumhaften Höhen- und Panoramaloipen, 
bestens beleuchteten Loipen für abendli-
che Trainingsrunden bis hin zu weitläufigen 
Loipen im Talboden entlang der Salzach.

Tipp: In der Touren-App „Erlebnis National-
park“ findet man abwechslungsreiche 
Langlauf-Routen in der Ferienregion  
Nationalpark Hohe Tauern. 

Alternative winter  
Off-piste winter sports have a long  
tradition in all 18 National Park resorts.  
Whether cross-country skier, tobogganer 
or snowshoe hikers – they all have one 
thing in common: the crunch of the 
snow, the fresh air and the magnificent 
view of the peaks of the Hohe Tauern. 
The diverse range of cross-country ski trails 
includes everything from stunning high- 
altitude and panoramic trails, well-lit trails 
for a spot of evening skiing to the wide 
trails on the valley floor along the Salzach. 

Tip: In the "Erlebnis Nationalpark" tour 
app you can find a variety of cross-country 
skiing routes in the Hohe Tauern National 
Park holiday region.

ˇ

ˇ

Und auch Skitourengeher kommen im Na-
tionalpark Hohe Tauern voll auf ihre Kosten: 
Die Ruhe der Berge lädt dazu ein, an der 
frischen Luft zu entspannen und den Ge-
räuschen der Natur zu lauschen. Während-
dessen erklimmt man alpines Gelände und 
wird mit atemberaubenden Panorama- 
blicken sowie einer schönen Abfahrt durch 
Firn- oder Tiefschnee belohnt. 

National Park Hohe Tauern also promises 
ski tourers quite a treat: The tranquility of 
the mountains invites you to relax in the 
crisp, clear air and listen to the murmurs 
of nature. Along the way, you will ascend 
through alpine terrain and ultimately be re-
warded by breathtaking panoramic views 
as well as a beautiful downhill run through 
névé or deep snow.



61

B
LI

C
K

E
H

O
H

E
TA

U
E

R
N

B
LI

C
K

E
H

O
H

E
TA

U
E

R
N

W
IN

T
E

R
W

U
N

D
E

R
L

A
N

D

Sarah Dreier, Sophia Schneider und Florian Wilmsmann, 

repräsentieren mit Leidenschaft und Engagement die

Naturlandschaft der Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern.

With passion and commitment, Sarah Dreier, Sophia Schneider 

and Florian Wilmsmann depict the natural landscape of the 

Hohe Tauern National Park holiday region.

NATURLIEBENDE 
SPITZENSPORTLER 
ALS BOTSCHAFTER
OUR BRAND AMBASSADORS

„Unser Besuch im Nationalparkzentrum war spannend und beeindruckend, vor 
allem das 360 Grad Kino ist ein Erlebnis. Es warten so viele Informationen über 
die Artenvielfalt im Park, aber auch die heimischen Edelsteine auf einen. Einfach 
klasse, dass hier Natur bewahrt und diese Verantwortung auch dargestellt wird. 
Ich bin sehr stolz, den Nationalpark Hohe Tauern an meiner Seite zu wissen!“

"Our visit to the National Park Centre was exciting and impressive, and the  
360° panoramic cinema was a very special experience. You find out so much about 
the diverse fauna and flora in the park and about the local precious stones. It's 
fantastic that nature is being preserved here and that this responsibility is also be-
ing showcased. I am very proud to have the Hohe Tauern National Park near me!"

„Was auf jeden Fall sehr beein-
druckend war, der Besuch der 
Krimmler Wasserfälle. Wenn man 
ein Stück weiter nach oben geht 
und die meisten Touristen hinter 
sich lässt, kann man in Ruhe die 
Gewalt der Natur beobachten.“

"The visit to the Krimml Waterfalls 
was a spectacular experience.  
If you walk a little further up,  
leaving behind the main tourist 
spots, you can truly take in the 
power of nature."

„Ich liebe es über die Filz auf meinen Haus-
berg, den Wildkogel, zu gehen. Zuerst 
führt der Weg über den idyllischen Wald, 
entlang der tiefverschneiten Grasberge 
bis zum Gipfel des Wildkogels. Von dort 
aus hat man eine traumhafte Aussicht zu 
den mächtigen Bergen des Nationalsparks 
Hohe Tauern, außerdem kann man das 
ganze Salzachtal vom Gipfel begutachten. 
Mein absoluter Kraftplatz.“ 

"I love going over the Filz to my local moun-
tain, the Wildkogel. First, the trail leads you 
through the idyllic forest and along the 
green-pastured mountains to the summit 
of the Wildkogel mountain. From there 
you have a fantastic view of the majestic 
mountains of the Hohe Tauern National 
Park and the summit affords you views of 
the entire Salzach valley. It's my favourite 
place to recharge my energy."

SOPHIA SCHNEIDER
VIZE-WELTMEISTERIN IN DER BIATHLON-STAFFEL AUS BAYERN

FLORIAN WILMSMANN
VIZE-WELTMEISTER IM SKICROSS AUS BAYERN

SARAH DREIER
VIZE-WELTMEISTERIN UND EUROPAMEISTERIN  
IM SKIBERGSTEIGEN AUS NEUKIRCHEN
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DIE ACHT 
SKIPARADIESE
THE EIGHT SKIING PARADISES

Die Hohen Tauern und die Kitzbüheler Alpen punkten 
mit variantenreichem Gelände, perfekt präparierten 
Pisten und traumhaften Freeride-Revieren in der Weiß-
see-Gletscherwelt. Durch die Panoramabahn Kitzbü-
heler Alpen in Hollersbach hat man über den Rester-
kogel eine direkte Verbindung ins Skigebiet Kitzbühel. 
Für Familien gibt es in der Wildkogel-Arena und der 
Weißsee-Gletscherwelt überschaubare Hänge. Ein Tipp 
sind auch die Rauriser Hochalmbahnen, welche mit ho-
her Schneesicherheit punkten. 

Wer seine Kurventechnik auf Alpin-, Carvingskiern oder 
Snowboard weiter verbessern will, kann sich in allen 
acht Skigebieten auf versierte Skischulen verlassen. Die 
870 Pistenkilometer der acht Skigebiete sind bestens 
präpariert und bieten höchsten Skigenuss in weitläufi-
gen Skigebiete. Wer sie allesamt ausprobieren möchte, 
fährt am besten mit einer einzigen Karte – der „Super-
Ski Card – Salzburg & Kitzbüheler Alpen“ und erlebt die 
Pinzgauer Gastlichkeit auf sonnigen Terrassen in lufti-
gen Höhen. Denn Bewegung in der kalten Jahreszeit 
ist gesund und sonnige Berge sind wahre Vitamin-D-
Ladestationen. 

The eight skiing areas in the National Park Hohe Tauern 
Holiday Region are rich in a variety of terrains, perfectly 
prepared slopes and fantastic freeride areas. With the 
Panoramabahn Kitzbüheler Alps (lift) in Hollersbach 
one has a direct connection with the Resterkogel to the 
Kitzbühel ski area. The Wildkogel-Arena and the Gla-
cier World Weißsee Uttendorf have manageable slopes 
for families. The Rauris Hochalmbahnen (lifts) is also a 
tip for guaranteed snow. 

Whoever wants to improve their technique on alpine 
or carving skis or on their snowboard, you can rely on 
all eight of the skiing areas with their experienced ski 
schools. The 870 km of pistes in 8 different ski areas 
are groomed to perfection and offer maximum ski-
ing pleasure in extensive ski areas. If you would like to 
give all of them a try, your best option is to go with a 
single ski pass – the “SuperSki Card – Salzburg & Kitz-
bühel Alps” – and experience the essence of Pinzgau- 
style hospitality on sunny terraces perched high in 
the mountains. After all, physical exercise during 
the coldest season of the year is healthy and sunny 
mountains are true vitamin-D recharging stations. 

Die 8 Skigebiete erstrecken sich vom Großarl-, Gasteiner- und Raurisertal im Osten über das 
Gletscherskigebiet am Kitzsteinhorn, der Weißsee Gletscherwelt bis zur Panoramabahn in 
Hollersbach, der Wildkogel-Arena und der Zillertal Arena im Westen. 

The height of the three-thousand peaks and the eight skiing areas is a guarantee for snow 
and sun which rank among the inside tips of the Alps. The Hohe Tauern extends from the 
Grossarltal (valley), the Gasteinertal (valley) and Raurisertal (valley), over the Kitzsteinhorn 
glacier skiing area to the Wildkogel-Arena and the Zillertal Arena in the west.

ˇ

Die Höhenlage bis in die Dreitausender ist ein  

Garant für Schnee und Sonne – und die acht  

Skigebiete in der Ferienregion Nationalpark Hohe 

Tauern zählen zu den Geheimtipps in den Alpen.
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Mittersill

Stuhlfelden

Uttendorf

Hollersbach
Wald

Neukirchen
Königsleiten

nationalpark.at

Übungslifte für Familien und Kinder 
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Niedernsill

Piesendorf
Bruck

Fusch

Taxenbach

Rauris

Embach

Lend

Hüttschlag

Schwarzach

Kaprun

Bad 
Gastein

Bad 
Hofgastein

Großarl
Dorfgastein

Skigebiet Gastein - Attraktionen 
auch abseits der Pisten 

Familienskigebiet Weißsee 
www.weissee.at  

2 Seilbahnen, 2 Sesselbahnen, 
4 Schlepplifte
23 km Skipisten: 6 km blau, 15 km rot, 
2 km schwarz | 28 km Varianten, 
endlose Freeride- u. Skitourenrouten

Zillertal Arena 
www.zillertalarena.com 

15 Seilbahnen, 19 Sesselbahnen, 
18 Schlepplifte 
150 km Skipisten: 47 km blau, 
88 km rot, 12 km schwarz |
3 km Skiroute

Wildkogel-Arena
www.wildkogel-arena.at

5 Seilbahnen, 4 Sesselbahnen, 11 Schlepplifte
75 km Skipisten: 35 km blau, 
30 km rot, 10 km schwarz |
14 km Naturrodelbahn (1.300 Hm, die  
längste beleuchtete Rodelbahn der Welt)

Skigroßraum Skigastein  
 (Ski amadé)
www.skigastein.com

9 Kabinenbahnen, 8 Sesselbahnen, 
6 Schlepplifte, Förderbänder, 1 Karussell
124 km Skipisten: 37,8 km blau, 68 km rot, 
6,6 km schwarz | 11,2 km Skirouten
33 km Pistenskitouren

Panoramabahn Kitzbüheler Alpen
www.panoramabahn.at

12 Seilbahnen, 31 Sesselbahnen, 
9 Schlepplifte, 9 Förderbänder
196 km Skipisten: 97 km blau, 
67 km rot, 21 km schwarz | 
41 Kilometer markierte Skirouten

Schmitten & Kitzsteinhorn
www.zellamsee-kaprun.com

18 Seilbahnen, 16 Sesselbahnen, 
18 Schlepplifte 
138 km Skipisten: 59 km blau, 
51 km rot, 28 km schwarz

Rauriser Hochalmbahnen
www.hochalmbahnen.at

3 Seilbahnen, 1 Sesselbahn, 
6 Schlepplifte 
32,5 km Skipisten: 15 km blau, 12,5 km rot, 
5 km schwarz | 6 km Varianten

Skischaukel Großarltal –  
Dorfgastein (Ski amadé) 
www.grossarltal.info

6 Kabinenbahnen, 7 Sesselbahnen, 
4 Schlepplifte, 1 Förderband 
67,4 km Skipisten: 29 km blau, 37 km rot, 
1,4 km schwarz | 2 km Varianten

FERIENREGION 
TAUERN.

DIE 8 SKIGEBIETE IN DER 
     NATIONALPARK HOHE

Zell am See
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3 5 7

2

2



Infos und Buchung
Information and Booking

Ferienregion Nationalpark Hohe Tauern
Nationalparkzentrum
Gerlosstraße 18, 5730 Mittersill, Österreich
Tel. +43 (0)6562 40939
ferienregion@nationalpark.at 
www.nationalpark.at

Infos zur autofreien Anreise erhalten Sie 
unter www.oebb.at, www.postbus.at und 
www.pinzgauerlokalbahn.at. Auch Sie können 
zum Klima- und Umweltschutz beitragen.

www.facebook.com/nationalparkregion

www.youtube.com/user/FNPHT

instagram.com/nationalpark_at

Brixen

Rosenheim

München

Salzburg
Siegsdorf

Unken

Kufstein

Wörgl

Kitzbühel

St. Johann

Saalfelden

Lend

Bischofshofen
Radstadt

Tamsweg
Gerlos Krimml

Großglockner

Felbertauern

Heiligenblut
Lienz

Mittersill

Zell am See

Ferienregion
Nationalpark
Hohe Tauern

Innsbruck

Lofer

Bad
Reichenhall

ITALIEN

DEUTSCHLAND

Nationalpark
Hohe Tauern

St. Johann

Wien

feedback 
geben & 
urlaub  
gewinnen
Du warst im Nationalpark Hohe Tauern im Salz-
burgerLand auf Urlaub? Perfekt, dann nimm dir 
ein paar Minuten Zeit, gib Feedback und gewin-
ne gleich deinen nächsten Urlaub in Österreich.

You were on vacation in the Hohe Tauern Natio-
nal Park in SalzburgerLand? Perfect, then take 
a few minutes, give feedback and win your next 
vacation in Austria.

Jetzt scannen und teilnehmen
Scan now and participate


